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ASSET DECLARATION RULES 2012
In exercise of the powers conferred by the Anti-Corruption Act of 
Bhutan 2011, sections 38 sub-section (8) and section 171 of the Act 
2011,	and	to	provide	for	the	effective	and	efficient	administration	of	
asset declarations, the Anti-Corruption Commission, hereby frames 
and adopts the Asset Declaration Rules 2012 as follows:



གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

ལེའུ་༡ པ།
སྔོན་བརྗོད།

མཚན་གནས་དང་ཁྱབ་ཚད་ འགོ་འཛུགས་ཟླ་ཚེས།
༡.   བཅའ་ཡིག་འདི།

(ཀ) གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢  ཅན་མ་ཟེར་ བརྗོད་དགོཔ་དང་།
(ཁ) རང་ལུགས་གནམ་ལོ་ ལྕགས་མོ་ཡོས་ལོ་ཟླ་༡༡ པའི་ཚེས་༡༥ ལུའམ་སྤྱི་ལོ་༢༠༡༢ 

ཟླ་དང་པའི་སྤྱི་ཚེས་༩ ལས་འགོ་བཟུང་སྟེ་བསྟར་སྤྱོད་འབད་དགོ།

ཆ་མེད།
༢. བཅའ་ཡིག་འདི་གིས་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་ ༢༠༠༨ ཅན་མ་དེ་ ཆ་མེད་

བཏངམ་ཨིན།  

དམིགས་དོན་གཙོ་བོ།
༣. བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དམིགས་དོན་གཙོ་བོ་རང་ གཤམ་གསལ་བཀོད་ཡོད་པའི་ གནད་དོན་ཚུ་ 

ལག་ལེན་འཐབ་ཐོག་ལས་ བཅའ་ཁྲིམས་ཀྱི་དོན་ཚན་(༣༨)  པའི་ དགོངས་དོན་ ལག་ལེན་
འཐབ་ནི་ཨིན།
(ཀ) བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་ མི་ངོ་ཚུ་ རང་གིས་མ་ཚད་པར་ 

བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དབང་ཁྱབ་ལུ་མ་ཚུད་པའི་ རང་གི་བཟའ་ཟླ་/ཨ་ལུ་ ཡང་ན་ ལཱ་
གཡོག་མེད་པར་ རང་ལུ་བརྟེན་སྡོད་མི་ཚུ་གི་  གཞི་གནས་དང་འོང་འབབ་ དེ་
ལས་ འཁྲི་བ་ཚུ་ གསལ་སྟོན་འབད་ནི་གི་ གསལ་གྲངས་གསལ་བཀོད་འབད་ནི་
དང་།

(ཁ) ཡོངས་འབྲེལ་ཐོག་གི་ གསལ་སྟོན་གྱི་ལམ་ལུགས་བརྩི་སྟེ་ གཞི་གནས་གསལ་
སྟོན་གྱི་འབྲི་ཤོག་དང་ དེའི་ནང་དོན་ཚུ་ ཆེད་དུ་བཀོད་ནི།

(ག) གསལ་སྟོན་ནང་འཁོད་ཡོད་པའི་ ནང་དོན་ཚུ་ དབྱེ་དཔྱད་དང་བརྩི་ཞིབ་ དེ་ལས་ 
ཞིབ་དཔྱད་འབད་ཐངས་ཚུ་བཀོད་ནི།

(ང་) གསལ་སྟོན་གྱི་བྱ་རིམ་དང་ཐོ་བཀོད་ དེ་ལས་ རྒྱུན་སྐྱོང་འཐབ་ནིའི་དོན་ལུ་ བྱ་བའི་

༡



Asset Declaration Rules 2012

CHAPTER I
PRELIMINARY

Title, extent and commencement
1. The Rules:

(a) Shall be called the ASSET DECLARATION RULES 2012; 
and 

(b) Shall come into force on the 15th Day of the 11th Month of 
the Iron Female Rabbit Year of the Bhutanese Calendar 
corresponding to the  9th Day of 1st Month 2012.

Repeal 
2. The Rules repeals the Asset Declaration Rules 2008.

Principal objective 
3. The principal objective of these Rules is to implement section 

(38) of the Act by:
(a) Specifying the frequency of declarations to be made by 

a covered person of his or her personal assets, income 
and liabilities, as well as, that of his or her spouse, child 
and/or an unemployed dependant who is not a covered 
person;

(b) Prescribing an asset declaration form and its contents 
including the e-declaration system; 

(c) Stipulating how declarations shall be examined, audited 
and investigated;

(d) Establishing procedures for processing, registering and 
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གནད་སྤྱོད་གཞི་བཙུགས་འབད་ནི། 
(ཅ) ཐོ་བཀོད་ཀྱི་ནང་དོན་ཚུ་དང་ གསལ་སྟོན་དང་འབྲེལ་བའི་གནད་དོན་ཚུ་རྒྱུན་སྐྱོང་

འཐབ་ནིའི་དུས་ཡུན་ དེ་ལས་ བརྡ་དོན་ཚུ་མི་མང་ལུ་ཐོབ་ཚུགས་པའི་ རྣམ་གཞག་
བཀོད་ནི།

(ཆ) བཅའ་ཁྲིམས་དང་/ཡང་ན་ བཅའ་ཡིག་འདི་ལས་འགལ་བའི་བྱ་བ་དང་ དེ་ལུ་བརྟེན་
པའི་ཉེས་བྱ་ཚུ་ གསལ་བཀོད་འབད་ནི།

(ཇ) གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་ལམ་ལུགས་ དོན་སྨིན་ཅན་གྱི་སྒོ་ལས་འཛིན་སྐྱོང་འཐབ་
ནི་གི་དོན་ལུ་ འོས་འཚམས་ལྡན་པའི་ དགོས་མཁོའི་ལམ་སྟོན་བྱིན་ནི།

གོ་དོན་ལེན་ཐངས།
༤. བཅའ་ཡིག་འདི་ནང་ ལག་ལེན་འཐབ་ཡོད་པའི་ གཅིག་ཚིག་གིས་མང་ཚིག་ལུ་ཡང་ གོ་དགོ
༥. བཅའ་ཡིག་འདི་གི་ ལེའུ་དང་འགོ་ཡིག་ཚུ་ རྒྱབ་རྟེན་བདེ་ཧིང་གི་དོན་ལུ་རྐྱངམ་ཅིག་མ་

གཏོགས་  ཚིག་གི་གོ་དོན་འགྲེལཝ་མེན།
༦. བཅའ་ཡིག་འདི་ནང་ལག་ལེན་འཐབ་ཡོད་པའི་ མིང་ཚིག་ཚུ་ དོན་ཚན་(༥༨) པའི་ནང་ ངེས་

ཚིག་འགྲེལ་ཡོད་ན་མ་གཏོགས་ དེ་མིན་ མིང་ཚིག་དེ་གི་གོ་དོན་ཚུ་ བཅའ་ཁྲིམས་ནང་བཀོད་
པ་ལྟར་  གཅིག་མཚུངས་སྦེ་གོ་བ་ལེན་དགོ།

ཁྱབ་ཡུལ།
༧ བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དགོངས་དོན་ཚུ་  དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་གང་རུང་ལུ་ཁྱབ་ནི་

ཨིནམ་དང་ དོན་ཚན་(༤༩) པའི་ནང་འཁོད་ཡོད་པའི་  གྲོགས་ངན་གྱི་འཁྲི་བ་དང་འབྲེལ་བ་
ཡོད་པའི་མི་ངོ་གང་རུང་ལུ་ཡང་ཁྱབ་དགོ།

༢



Asset Declaration Rules 2012

maintaining  declarations;
(e) Prescribing the contents of registration, the period 

for which the information in the declarations shall be 
maintained, and public access thereto;

(f) Defining	acts	which	amount	to	breach	of	the	Act	and/or	
this Rules and penalties thereof; and

(g) Providing appropriate guidance necessary for the 
effective management of the Asset Declaration System.

Rules of construction
4. In these Rules, any term used in singular form may include the 

plural.
5. The headings and chapters mentioned in these Rules are for 

ease of reference only and do not constitute interpretations of 
the text thereof. 

6. Unless	a	term	used	in	these	Rules	is	defined	in	section	(57),	that	
term shall bear the same meaning with the Act. 

Application
7. The provisions of these Rules shall apply to any covered person, 

except for Rule (48) regarding accomplice liabilities which shall 
apply to any person. 
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ལེའུ་༢ པ།
གསལ་སྟོན་གྱི་གསལ་གྲངས།

གསལ་སྟོན་གྱི་གསལ་གྲངས།
༨. བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དོན་ཚོན་(༩) པ་དང་ (༡༠) པ་ དེ་ལས་ (༡༡) པའི་ནང་ཚུད་ཡོད་ན་

མ་གཏོགས་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཚུ་གིས་ བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དབང་ཁྱབ་ལུ་མ་
ཚུད་པའི་ རང་གི་བཟའ་ཟླ་/ཨ་ལུ་ ཡང་ན་ ལཱ་གཡོག་མེད་པར་ རང་ལུ་བརྟེན་སྡོད་མི་ཚུ་གི་  
གཞི་གནས་དང་འོང་འབབ་ དེ་ལས་ འཁྲི་བ་ཚུ་ གསལ་སྟོན་འབད་དགོ་ དེ་ཡང་།
(ཀ) དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཚར་ཞིནམ་ལས་ ཟླ་ངོ་གསུམ་གྱི་ནང་འཁོད་དང་།
(ཁ) ལོ་བསྟར་བཞིན་དུ་ སྤྱི་ཟླ་༢ པའི་སྤྱི་ཚེས་༡ ལས་སྤྱི་ཟླ་༣ པའི་སྤྱི་ཚེས་  ༣༡ གི་

བར་ན།
(ག) དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོའི་གྲས་ལས་ རྒྱུན་བཅད་མ་འབད་བའི་ སྔ་གོང་

ལས།
༩. རྒྱུ་མཚན་གང་རུང་ལས་བརྟེན་ ཟུར་དེབ་དང་པ་ ཡང་ན་ ཟུར་དེབ་གཉིས་པའི་ཐོ་ན་ མ་ཚུད་

པའི་ཚེ་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོའི་གྲས་ལས་ རྒྱུན་བཅད་འབདཝ་སྦེ་བརྩི་ནི་ཨིན།
༡༠. བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དོན་ཚན་(༨ ) པའི་(ཁ) པའི་ནང་ གསལ་བཀོད་འབད་ཡོད་དོ་བཟུམ་སྦེ་ 

མི་ངོ་ཅིག་གིས་ ལོ་བསྟར་བཞིན་དུ་ གསལ་སྟོན་ཚར་རེ་ལས་བརྒལ་འབད་མི་དགོ།
༡༡. མི་ངོ་ཅིག་གིས་ ལྷན་ཚོགས་ལུ་ ཟླ་ངོ་༣ གྱི་ནང་འཁོད་ སྙན་ཞུ་འབད་དགོཔ་འདི་ཡང་ གལ་

སྲིད།
(ཀ) རང་སོའི་ཟུར་དེབ་ནང་གི་དབྱེ་བ་ལུ་ འགྱུར་བ་འབྱུང་ཚེ་ ཡང་ན།
(ཁ) རང་གི་ འགོ་གནས་འཐེབ་འཆང་ཚེ།

༡༢. ལྷན་ཚོགས་ཀྱིས་ བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དོན་ཚན་(༡༡) པ་དང་བསྟུན་ དེ་བཟུམ་མའི་གནས་
ཚུལ་ཐོབ་པའི་ཤུལ་ལས་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལམ་ལུགས་ནང་ ཁོ་/མོའི་གནས་ཚུལ་ཚུ་
དུས་མཐུན་བཟོ་དགོ།

གསལ་སྟོན་གྱི་འགན་ཁུར།
༡༣. དོན་ཚོན་(༡༤) པའི་ནང་འཁོད་ཡོད་པ་ལྟར་ཨིན་ན་མ་གཏོགས་ བཅའ་ཡིག་འདིའི་དབང་ཁྱབ་

༣
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CHAPTER II
FREQUENCY OF DECLARATION

Frequency of declaration
8. Subject to Rules (9) (10) and (11), a covered person shall declare 

his or her asset, income and liabilities, as well as, that of his or 
her spouse, child and/or an unemployed dependant who is not 
a covered person:
(a) Within three months after becoming a covered person;
(b) Annually thereafter between February 1 and March 31; 

and
(c) Before ceasing to become a covered person. 

9. A person shall cease to be a covered person once he or she no 
longer fall within the list under Schedule I or Schedule II for 
any reason.

10. A person shall not be required to declare his or her assets more 
than	once	in	the	annual	period	specified	under	Rule	8(b).	

11. A person shall inform the commission within three months if: 
(a) His	or	her	classification	in	the	schedules	changes;	or
(b) He or she assumes an additional portfolio.

12. The Commission shall, upon receiving such information under 
Rule (11), update his or her information in the Asset Declaration 
System.

Declaration obligations
13. Subject to Rule (14), a covered person shall declare completely 
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ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཚུ་གིས་ རང་དང་རང་གི་བཟའ་ཟླ་/ཨ་ལུ་ ཡང་ན་ ལཱ་གཡོག་མེད་པར་ 
རང་ལུ་བརྟེན་སྡོད་མི་ཚུ་གི་  གཞི་གནས་དང་འོང་འབབ་ དེ་ལས་ འཁྲི་བ་ཚུ་ དྲང་བདེན་གྱི་
སྒོ་ལས་ཡོངས་རྫོགས་ གསལ་སྟོན་འབད་དགོ།

༡༤. གལ་སྲིད་ བཅའ་ཡིག་འདི་དང་འཁྲིལ་ རང་གི་བཟའ་ཟླ་དང་ བུ་གཞི་དང་/ཡང་ན་ རང་ལུ་
བརྟེན་སྡོད་མི་ཚུ་གིས་ གསལ་སྟོན་འབད་ཡོད་པ་ཅིན་  དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་ མི་ངོ་
ཚུ་གི་ གསལ་སྟོན་འབད་མི་དགོ།

གསལ་སྟོན་དབྱེ་རིམ།
༡༥. ཟུར་དེབ་དང་པའི་ནང་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་གིས་ ལྷན་ཚོགས་ལུ་གསལ་སྟོན་འབད་དགོ།
༡༦. ཟུར་དེབ་གཉིས་པའི་ནང་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཚུ་གིས་ རང་སོའི་ལས་སྡེ་ལུ་གསལ་སྟོན་འབད་

དགོ།

༤
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and truthfully his or her personal assets, income and liabilities, 
as well as, that of his or her spouse, child and/or an unemployed 
dependant who is not a covered person in the form prescribed 
in these Rules.

14. A covered person is not required to declare the assets of his or 
her spouse, child and/or an employed dependant if they are 
required to declare their assets under these Rules. 

Tiers of declarations
15. A	 covered	 person	 under	 Schedule	 I	 shall	 file	 the	 declaration	

with the Commission.
16. A	covered	person	under	Schedule	 II	 shall	file	 the	declaration	

with the concerned agency.
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ལེའུ་༣ པ།
གསལ་སྟོན་གྱི་ནང་དོན།

གསལ་སྟོན་གྱི་ནང་དོན།
༡༧. བཅའ་ཡིག་གི་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཚུ་གི་ གསལ་སྟོན་ནང་ཚུད་དགོཔ་ཚུ་ཡང་།

(ཀ) བཟའ་ཟླ་དང་བུ་གཞི་ དེ་ལས་རང་ལུ་བརྟེན་སྡོད་མི་བརྩིས་སྟེ་ རང་སོའི་སྒེར་གྱི་
གནས་ཚུལ་དང་།

(ཁ) གསལ་སྟོན་འབད་དགོ་པའི་ རྒྱུ་མཚན།
(ག) ས་ཆ་དང་སྒྲིང་ཁྱིམ་ བགོ་བཤའ་དང་ཤོག་དངུལ་ སྣུམ་འཁོར་ འཕྲུལ་ཆས་ རྩིས་

ཁྲ་ལ་སོགས་པའི་ བསྒུལ་མེད་རྒྱུ་དངོས་ཀྱི་གཞི་གནས་དང་ སོར་བསྒྱུར་འོས་པའི་
གཞི་གནས་ རྒྱུ་དངོས་རིག་རྩལ་གྱི་ཐོབ་དབང་ ཚོང་འབྲེལ་གྱི་བྱ་བ་དང་ གཞི་
གནས་གཞན་ དེ་ལས་ དེ་ཚུའི་བསྒྲུབ་ཚུལ་དང་ མ་དངུལ་གྱི༌འབྱུང༌ཁུངས་ 
གནས༌ས༌ ཐོ་བཀོད་ཨང་ དེ༌ལས༌ གནས་གོང་གི་ཚོད་རྩིས་ཚུ།

(ང་) ལཱ་གཡོག་དང་ཁང་གླ་/གླར་སྤྲོད་ལས་བརྟེན་པའི་འཐུས་ སྐྱེད་ བདོག་གཏད་ བགོ་
བཤའ་ གླར་སྤྲོད་ཀྱི་འཐུས་ རྒྱུ་དངོས་ཚོང་བསྒྱུར་ལས་བརྟེན་པའི་རིན་གོང་  གྲོས་
སྟོན་གྱི་ལཱ་/ཚོང་ལཱའི་ཁེ་འབབ་ དེ་ལས་ འབྱུང་ཁུངས་གཞན་ལས་ཐོབ་པའི་ འོང་
འབབ་ཚུ་དང་  དེ་ལས།

(ཅ) བསྐྱིན་འགྲུལ་དང་ གཏའ་མ་ ཨ་ལུའི་ཤེས་ཡོན་གྱི༌ཟད་འགྲོ་བརྩི༌བའི༌འཁྲི་བ་ཚུ།

ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ཚུ་གི་ ལཱ་འགན་དང་འགན་ཁུར།
༡༨. ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ཚུ་གིས་ རང་སོའི་ལས་སྡེ་ནང་འཁོད།

(ཀ) གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བདག་སྐྱོང་པ་ བསྐོ་བཞག་འབད་ནི།
(ཁ) བཅའ་ཡིག་ ལག་ལེན་ ལྟ་རྟོག་དང་ལྟ་བཀོད་འབད་ནི།
(ག) གསལ་སྟོན་མ་འབད་མི་དང་ ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་འཆང་མི་ཚུ་གི་དོན་

ལུ་ བཅའ་ཡིག་གི་དགོངས་དོན་ཚུ་ བསྟར་སྤྱོད་འབད་ནི།

༥
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CHAPTER III
CONTENTS OF DECLARATIONS

Declaration contents
17. A covered person’s declaration shall contain: 

(a) Personal information including his or her spouse, child 
and/or dependant;

(b) Reason for the declaration;
(c) Asset comprising of immovable properties such as land 

and building, shares and stocks, vehicle/machineries, 
bank accounts, convertible assets, intellectual property 
rights, commercial activities and other assets including 
their	 mode	 of	 acquisition,	 source	 of	 finance,	 location,	
registration number and estimated value;

(d) Income from employment, rental/lease, interest, 
securities, shares, hiring, sale of properties, consultancy/
business and other sources; and

(e) Liabilities including loans, mortgages and children’s 
education expenses. 

Roles and responsibilities of agency heads
18. The head of agency shall within his or her agency:

(a) Designate an Asset Declaration Administrator;
(b) Monitor and supervise the implementation of these 

Rules;
(c) Enforce provisions of these Rules for non-declaration 

and disproportionate asset; 
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(ང་) བཅའ་ཡིག་དེ་ནང་ ལོགས་སུ་བཀོད་དེ་ཡོད་ན་མ་གཏོགས་ དེ་མིན་ གསལ་སྟོན་ 
ཡང་ན་ དེ་ནང་བཀོད་དེ་ཡོད་པའི་གནས་ཚུལ་ཚུ་ བཙན་ཏོག་ཏོ་དང་ མི་མང་གི་ཐོབ་
ཐབས་མེདཔ་ངེས་བརྟན་བཟོ་ནི།

(ཅ) གཞི་གནས་བདག་སྐྱོང་པ་ གནས་སོར་འགྱོ་དགོ་པའི་གནས་སྟངས་འབྱུང་ཚེ་ རྩིས་
སྤྲོད་ལེན་ཚུ་ ཚུལ་མཐུན་གྱི་སྒོ་ལས་ འབད་དགོཔ་ ངེས་བརྟན་བཟོ་ནི།

(ཆ) བདེན་དཔྱད་ཀྱི་དོན་ལུ་ དབང་ནུས་ལྡན་པའི་དབང་འཛིན་ལུ་ རྒྱབ་སྐྱོར་དང་ གནས་
ཚུལ་ཚུ་ བརྗེ་སོར་འབད་དགོ།

(ཇ) རང་སོའི་ལས་སྡེ་ནང་ ལས་བྱེདཔ་ཚུ་ལུ་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་ཤེས་ཡོན་བྱིན་
ནིའི་དོན་ལུ་ གོ་བ་བརྡ་སྤྲོད་ཀྱི་ལས་རིམ་ཚུ་  འགོ་འདྲེན་འཐབ་དགོ།

གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བདག་སྐྱོང་པའི་ ལཱ་འགན་དང་འགན་ཁུར།
༡༩. ལས་སྡེའི་གཞི་གནས་བདག་སྐྱོང་པ་ཚུ་གིས་ འབད་དགོཔ་ཚུ་ཡང་།

(ཀ) གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་དང་འབྲེལ་བའི་གནད་དོན་ཚུ་གི་དོན་ལུ་ ངོ་ཚབ་འབད་ནི།
(ཁ) དུས་ཚད༌ཁར༌རང་སོའི་དབང་ཁྱབ་ལུ་ཡོད་པའི་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་ལུ་ འབྲི་ཤོག་དང་ 

གསང་ཡིག་ཚུ་སྦྱིན་ནི།
(ག) དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཚུ་ལུ་ བཅའ་ཡིག་འདི་ནང་འཁོད་ཡོད་པའི་དུས་

ཚོད་དང་ རྣམ་གཞག་ཐོག་ལས་ རང་སོའི་གསལ་སྟོན་འབད་དགོ་པའི་དྲན་གསོ་
འབད་ནི།

(ང་) དུས་རྒྱུན༌ གསལ་སྟོན་ཚུ་ལེན་ནི་དང་ འཛིན༌སྐྱོང༌འཐབ༌ནི༌ དེ༌ལས༌  རྒྱུན་སྐྱོང་
འཐབ་ནི།

(ཅ) སྒེར་གྱི་གནས་ཚུལ་ འོང་འབབ་ གཞི་གནས་དང་འཁྲི་བ་ཚུ་བརྩིས་ཏེ་ ཡིག་ཐོག་
ལུ་ཐོབ་པའི་གནད་དོན་ཚུ་  གནས༌སྡུད༌གཞི་མཛོད་ནང་བཙུག་ནི།

(ཆ)  གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ཚུ་དུས་ཚོད་ཁར་ ཆ་ཚང་ཡོད་མེད་དང་ ཆ་ཚད་སྙོམས་མ་
སྙོམས་ཚུ་ དབྱེ་ཞིབ་འབད་ནི་དང་ ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ལུ་ སྙན་ཞུ་འབད་ནི།

(ཇ) བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ རྒྱུན་མཚན་ལྡན་པའི་

༦
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(d) Ensure that the declaration or information contained 
therein is secured and inaccessible to any person except 
as otherwise provided in these Rules; 

(e) Ensure proper handing and taking over of the asset 
declaration in case of transfer of the Asset Declaration 
Administrator;

(f) Support and share information with competent authority 
for	verification;	and

(g) Initiate educational programs within the agency to 
educate their employees on Asset Declaration System.

Roles and responsibilities of Asset Declaration Administrator
19. The Asset Declaration Administrator of an agency shall:

(a) Be the focal person for all matters relating to asset 
declarations; 

(b) Distribute forms and assign passwords to employees 
under his or her jurisdiction on time;

(c) Remind	a	covered	person	 to	file	declaration	within	 the	
time	and	in	a	manner	specified	in	these	Rules;

(d) Receive, manage and maintain declaration at all times;
(e) Enter particulars of the declaration received in hard 

copy, including personal information, income, asset and 
liabilities into the e-database;

(f) Examine the timeliness, completeness and proportionality 
of assets in the declaration and report to the head of the 
agency;

(g) Remind head of agency to take necessary action against 
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གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

བདེན་ཁུངས་མེད་པར་ གསལ༌སྟོན༌མ་འབད༌བར་བཞག་མི་ལུ་ ལས་སྡེའི་འགོ་
འཛིན་པ་ལུ་ དགོས་མཁོའི་ དང་ལེན་འབད་དགོ་པའི་དྲན་གསོ་འབད་ནི།

(ཉ) བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ གསལ་སྟོན་མ་
འབད་བར་བཞག་མི་ལུ་ ཉེས་ཆད་བསྡུ་ཞིནམ༌ལས་ དངུལ་འབྲེལ་སྡེ་ཚན་བརྒྱུད་དེ་ 
གཞུང་གི་རྩིས་ཁྲ་ནང་ བཙུགསཔ་ངེས་བརྟན་བཟོ་ནི།

(ཏ) བཅའ་ཡིག་འདི་ནང་ལོགས་སུ་བཀོད་དེ་ཡོད་ན་མ་གཏོགས་ དེ་མིན་ གསལ་སྟོན་
འདི་ གསང་བའི་ཐོག་ལས་བཞག་ནི།

(ཐ) འཕྲོ་མཐུད་ རྒྱུན་སྐྱོང་འཐབ་ནིའི་དོན་ལུ་ ལཱ་འགན་ཚུ་ ཤུལ་འཛིན་པ་ལུ་ རྩིས་སྤྲོད་
ནི། 

༧
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a covered person for non-declaration without reasonable 
justifications;	

(h) Ensure	 that	 the	 fines	 levied	 against	 a	 covered	 person	
for non-declaration are collected and deposited with 
the Government Revenue Account through the Finance 
Division;

(i) Maintain	 confidentiality	 of	 declaration	 except	 as	
otherwise provided in these Rules; and

(j) Handover charges to his or her successor to maintain 
continuity.
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གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

ལེའུ་༤ པ།
གསལ་སྟོན་གྱི་བྱ་རིམ།

གཞི༌གནས༌གསལ་སྟོན་གྱི་བྱ་རིམ།
༢༠. བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ གསལ་སྟོན་ནང་ མཁོ་བཀོད་

འབད་བའི་གནས་ཚུལ་ ཡང་ན་ ཁ་གསལ་གཞན་ཚུ་ཚངམ་སྦེ་ཡོད་པ་ཅིན་རྐྱངམ་ཅིག་ 
གསལ་སྟོན་འདི་ཚུལ་མཐུན་གསལ་སྟོན་སྦེ་བརྩི་ནི།

༢༡. གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བདག་སྐྱོང་པ་གིས་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ 
བཅའ་ཡིག་འདི་གི་དགོངས་དོན་ལྟར་ གནས་ཡོད་མེད་བལྟ་ནིའི་དོན་ལུ་ གསལ་སོྟན་དབྱེ་
ཞིབ་འབད་དགོ།

༢༢. ལས་སྡེའི་འགོ༌འཛིན༌པ་གིས་ གསལ་སྟོན་གྱི་དུས་ཡུན༌ཚང༌པའི༌ཤུལ༌ལས༌ ཟླ་ངོ་གཉིས་ཀྱི་
ནང་འཁོད་  དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་གང་རུང་ཅིག་གི་ གཤམ་གསལ་གནད་དོན་
ལུ་བརྟེན་པའི་ སྙན་ཞུ་ཅིག་གྲ་སྒྲིག་འབད་དེ༌ ལྷན་ཚོགས་ལུ་སྤྲོད་དགོ་ དེ་ཡང་།
(ཀ) གསལ་སྟོན་འབད་ནི་ལས་ འཐུས་ཤོར་མི་དང༌/ ཡང༌ན།
(ཁ) ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་ གཞི་གནས༌འཆང༌མི།

༢༣. ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན༌པ་གིས་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་  གསལ༌སྟོན༌མ་
འབད༌མི་ ཡང༌ན༌ རྫུན༌བཞུགས༌ཅན༌གྱི༌ གསལ་སྟོན་འབད་ཡོད་མི་ཚུ་ལུ་  བཀའ་རྒྱའི་
ཐོག་ལས་ གསལ་སྟོན་གྱི་ དུས་ཡུན༌ཚང༌པའི༌ཤུལ༌ལས༌ ཉིན་གྲངས་༣༠ གི་ནང་འཁོད་ 
གསལ་སྟོན་འབད་དགོཔ་ ཡང་ན་ དག་བཅོས་འབད་དགོ་པའི་བཀོད་ཁྱབ་བྱིན་དགོ།

༢༤. གལ་སྲིད༌ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས་མེད་
པར་ གསལ་སྟོན་གྱི་དུས་ཚད༌ཚང༌སྟེ་ཉིན་གྲངས་༣༠ གི་ཤུལ་ལས་ གསལ་སྟོན་མ་འབད་
བར་བཞག་ནི་ ཡང་ན་ གནད་དོན་ཆ་ཚང་བཙུགས་ནི་ལས་འཐུས་ཤོར་ཚེ་ བཅའ༌ཡིག་འདི་
གི་དོན་ཚན་(༤༣) པའི་དབང་ལུ་བསྡུ་དགོ།

༢༥. གལ་སྲིད་ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས༌མེད་པར་  དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་
ཅིག་གིས་ རང་སོའི་ཁྲིམས་མཐུན་འོང་འབབ་དང་ ཆ་ཚད་མ་མཉམ་པའི་གཞིས་གནས་
བདག་བཟུང་འབད་དེ་ཡོདཔ་སྦེ་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་ལམ་ལུགས་ཀྱིས་སོྟན་ཚེ་   
ལྷན༌ཚོགས༌ཀྱིས༌ཞིབ་དཔྱད་འབད་དགོ།
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CHAPTER IV
PROCEDURE FOR DECLARATION

Processing of asset declaration
20. A declaration of assets shall be deemed proper only if a covered 

person provides all applicable information or details required 
therein.

21. The Asset Declaration Administrator shall evaluate the 
declaration to determine if a covered person has complied with 
the provisions of these Rules. 

22. The head of agency shall, within two months of expiry of the 
due date, prepare and submit to the Commission a report on 
any covered person who:
(a) Fails	to	file	declaration;	and/or
(b) Has disproportionate assets.  

23. The head of agency shall by order, direct a covered person who 
has not declared or falsely declared, to declare or correct a false 
declaration within thirty days after expiry of the due date.

24. If	 a	 covered	 person,	 without	 reasonable	 justification,	 fails	 to	
declare or provide a complete information from the expiry of 
due date, he/she shall  be subject to Rule (43).

25. If a covered person possesses assets disproportionate to his 
or her lawful income, as determined by the Asset Declaration 
System, he or she shall be subject to investigation by the 
Commission.  

8



གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

གནས་ཡོད་མེད་ཀྱི་ དབྱེ་ཞིབ།
༢༦. རྒྱལ་གཞུང་རྩིས་ཞིབ་དབང་འཛིན་གྱིས་ ལས་སྡེ་ནང་ལུ་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལུ་ གནས་

ཡོད་མེད་དབྱེ་ཞིབ་འབད་དགོ།
༢༧. བཅའ༌ཡིག༌འདི་གི་དོན་ཚན་(༢༦) པའི་དོན་ལུ་ འབྲེལ༌ཡོད༌ལས༌སྡེ༌ཚུ༌གིས༌ རྒྱལ་གཞུང་

རྩིས་ཞིབ་དབང་འཛིན་ལུ༌ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལམ་ལུགས་ནང་ཡོད་པའི་ གནས་ཚུལ་
བྱིན་དགོ།

༢༨. གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་བདེན་དཔྱད་དེ་ བཅའ་ཡིག་འདི་གི༌ཟུར་དེབ༌གསུམ༌པའི༌ནང༌བཀོད་
ཡོད་པའི་ གཞི་གནས་བདེན་དཔྱད་བྱ་སྒོ་དང་འཁྲིལ་འབད་དགོ།

༢༩. ལྷན་ཚོགས་ཀྱིས་ ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་ཀྱི་ ཚད་གཞི་བཟོ་དགོ།
༣༠. གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བདག་སྐྱོང་པ་གིས་ བཅའ༌ཡིག༌འདིའི༌ ཟུར༌དེབ༌གཉིས་པའི་

ནང༌འཁོད་ཡོད་པའི་ མི་ངོའི་གསལ་སྟོན་གྱི་ཐད་ གསལ་སྟོན་དབྱེ་ཞིབ་འབད་དེ་ ཆ་ཚད་མ་
སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་གང་རུང་འབྱུང་ཚེ་ ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ལུ་ སྙན་ཞུ་འབད་དགོ།

༣༡. ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན༌པ་གིས༌ བཅའ༌ཡིག༌འདི་གི་དོན་ཚན་(༣༠) པ༌ལྟར༌ཕུལ༌ཡོད༌པའི༌སྙན༌ཞུ༌
 འདི་ བསྐྱར་ཞིབ་འབད་དེ་ ལྷན་ཚོགས་ལུ་སྙན་ཞུ་འབད་དགོ།
༣༢. ལྷན་ཚོགས་ཀྱི་ བཅའ༌ཡིག༌འདི་གི་དོན་ཚན་(༣༠) པ༌ལྟར༌ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་

ཅིག་གི་སྙན་ཞུ་ཐོབ་ཚེ་ ཞིབ་དཔྱད་འགོ་བཙུགས་ཆོག

ཁྲིམས་འགལ་ཐོག་ལས་བསྒྲུབས་ཡོད་པའི་ གཞི་གནས་ཚུ་ རྒྱལ་ཁམས་ཀྱི་རྒྱུ་དངོས་སྦེ་བརྩི་ནི།
༣༣. དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་གིས་ བསྒྲུབས་ཡོད་པའི་གཞི་གནས་འདི་ གཤམ་གསལ་གྱི་

བདེན་ཁུངས་ཡོད་ན་མ་གཏོགས་ དེ་མིན་ ཁྲིམས་འགལ་སྦེ་བརྩི་ནི་ དེ་ཡང་།
(ཀ) གཞི་གནས་འདི་ རང་སོའི་ཁྲིམས་མཐུན་འོང་འབབ་ཀྱི་ཐོན་ཁུངས་དང་ཆ་ཚད་མཉམ་

སྦེ་ མངོན་རྟགས་གྲུབ་པ་ དང་།
(ཁ) གཞི་གནས་བསྒྲུབ་ཡོད་ལུགས་སྐོར་ ངེས་ཤེས་དྲོངས་ཚུགས་པའི་ ར་ཁུངས་བཀལ་

ཚེ། 

༩
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Compliance auditing 
26. The Royal Audit Authority shall carry out compliance auditing 

of the asset declaration in agencies.
27. For the purpose of Rule (26), the concerned agency shall 

provide information to the Royal Audit Authority on the Asset 
Declaration System.

Asset verification
28. The	 verification	 of	 asset	 declaration	 shall	 be	 based	 on	Asset	

Verification	 Protocol	 provided	 under	 Annexure	 III	 of	 these	
Rules.

29. The Commission shall determine the level of disproportionate 
assets.

30. The Asset Declaration Administrator shall, in respect of a 
covered person under Schedule II of these Rules, examine 
the declaration and submit the report of any disproportionate 
assets to the head of the agency.

31. The head of agency shall review the report under Rule (30) and 
report to the Commission.

32. The Commission may upon receipt of the report under Rule 
(31), initiate investigation against the covered person.  

Illegal acquisitions to be State property
33. Any asset acquired by a covered person shall be considered 

illegal unless:
(a) The asset is  proved commensurate with his or her lawful 

source of income; and
(b) There is a valid explanation about how the asset was 

acquired.
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༣༤. གལ་སྲིད་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་འདི་གིས་ བཅའ༌ཡིག༌འདི་གི་དོན་ཚན་(༣༠) 
པའི༌ནང༌གསལ༌ལྟར༌ ངེས་ཤེས་དྲོངས་ཚུགས་པའི་ ར་ཁུངས་བཀལ་མ་ཚུགས་པ་ཅིན་ 
བཅའ་ཁྲིམས་དང་འཁྲིལ་ ར་གསལ་ཁུངས་དག་མེད་པའི་རྒྱུ་ནོར་འཆང་ཡོདཔ་སྦེ་བརྩི་དགོ།

༣༥. ཁྲིམས་འགལ་ཐོག་ལས་བསྒྲུབ་པའི་ འོང་འབབ་ ཡང་ན་ གཞི་གནས་གང་རུང་ གཞུང་གི་
བདག་དབང་སྦེ་བརྩིས་ཏེ་ རྒྱལ་ཁམས་ཀྱི་རྒྱུ་དངོས་གྲངས་སུ་ཚུད་ནི།

༣༦. བཅའ་ཡིག་འདིའི་དོན་ལུ་ གཞི་གནས་ཚུ་ཁྲིམས་མཐུན་གྱི་སྒོ་ལས་ བསྒྲུབས་བསྒྲུབས་
ཨིནམ་པའི་ སྒྲུབ་བྱེད་སྟོན་ཐོག་ལས་ མངོན་རྟགས་ཀྱི་འཁྲི་འགན་འདི་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་
ཡོད་པའི་ མི་ངོ་འདི་ལུ་ཕོག

གསལ་སྟོན་རྒྱུན་སྐྱོང་།
༣༧. བཅའ་ཡིག་འདིའི་ནང་གསལ་ལྟར་ བཙུགས་ཡོད་པའི་གསལ་སྟོན་ཚུ་ ལོ་ངོ་༡༠ གི་རིང་ལུ་ 

རྒྱུན་སྐྱོང་འཐབ་དགོཔ་དང་ དེའི་ཤུལ་ལས་ ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན༌པ་གིས་ གསལ༌སོྟན༌ཚུ་
སྟོར་བཤིག་གཏང་ཆོག

༣༨. འབྲེལ་ཡོད་ལས་སྡེ་ཚུ་གིས་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཚུ་གིས་ བཙུག་ཡོད་པའི་
གསལ་སྟོན་ཚུ་ཉེན་སྲུང་དང་ལྡནམ་ངེས་བརྟན་བཟོ་དགོཔ་དང་ ལྷན་ཚོགས་ཀྱིས་ ཡོངས་
འབྲེལ་ཐོག་གི་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལམ་ལུགས་ནང་བཙུགས་ཡོད་པའི་  གནས་སྡུད་
ཚུ་ ཉེན་སྲུང་དང་ལྡནམ་ངེས་བརྟན་བཟོ་དགོ།

༡༠
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34. If a covered person fails to furnish valid explanation under 
Rule (33), he or she shall be deemed to be in possession of 
unexplained wealth under the Act.

35. Any income or asset acquired illegally shall belong to the 
Government and become State property.

36. For the purpose of these Rules, the burden of proof of a 
preponderance of evidence to show legal acquisition of the 
asset shall lie with the covered person. 

Preservation of declaration
37. A declaration made under these Rules shall be preserved for a 

period of ten years after which the head of agency may destroy 
it. 

38. The concerned agency shall ensure the safety of a declaration 
made by a covered person and the Commission shall ensure the 
safety of data archived in the online Asset Declaration System.   
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ལེའུ་༥ པ།
ཉོག་བཤད།

ལས་སྡེའི་རྒྱབ་འགལ་ལུ་ཉོག་བཤད།
༣༩. མི་ངོ་གང་རུང་ཅིག་གིས་ གཞི་གནས་དང་འབྲེལ་བའི་ཉེས་འཛུགས་ ཡང་ན་ བཅའ་ཡིག་

འདིའི་དགོངས་དོན༌ལས་འགལ་བའི་སྐོར་ ཉོག་བཤད་བཀོད་ཆོག་ དེ་ཡང་།
(ཀ) གལ་སྲིད་ ཉོག་བཤད་དེ་ ལྷན་ཚོགས་ཀྱི་རྒྱབ་འགལ་ལུ་ཨིན་པ་ཅིན་ རྒྱལ་ཡོངས་

ཚོགས་འདུའི་ ཀུན་སྤྱོད་རྣམ་གཞག་ཚོགས་ཆུང་ལུ་དང་།
(ཁ) གལ་སྲིད་ ཉོག་བཤད་དེ་ ཟུར་དེབ་དང་པའི་སྤྱི་གཡོགཔ་ཅིག་གི་རྒྱབ་འགལ་ལུ་

ཨིན་པ་ཅིན་ ལྷན་ཚོགས་ལུ།
(ག) གལ་སྲིད་ ཉོག་བཤད་དེ་ ཟུར་དེབ་གཉིས་པའི་ནང༌ཚུད༌པའི༌མི༌ངོའི་རྒྱབ་འགལ་ལུ་

ཨིན་པ་ཅིན་ ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ལུ།

ཉོག་བཤད་ལུ་ཞིབ་དཔྱད།
༤༠. བཅའ་ཡིག་ཀྱི་དགོངས་དོན་ལས་འགལ་ཡོད་པའི་ མི་ངོ་གང་རུང་ཅིག་གིས་ བཅའ་ཡིག་གི་

དགོངས་དོན་ལས་འགལ་ཡོདཔ་སྦེ་ ཡིག་ཐོག་ལུ་ཁ་བཟེད་ན་མ་གཏོགས་ དེ་མིན་ ཉོག་
བཤད་འདི་ བཅའ་ཡིག་འདིའི་ནང་གསལ་ལྟར་ རྒྱལ་ཡོངས་ཚོགས་འདུའི་ཀུན་སོྤྱད་རྣམ་
གཞག་ཚོགས་ཆུང་དང་ ལྷན་ཚོགས་ དེ་ལས་ ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ཚུ་གིས་ ཞིབ་དཔྱད་
འབད་དགོ།

༤༡. རྒྱལ་ཡོངས་ཚོགས་འདུའི་ཀུན་སྤྱོད་རྣམ་གཞག་ཚོགས་ཆུང་དང་ ལྷན་ཚོགས་ དེ་ལས་ ལས་
སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ཚུ་གིས་ ཞིབ་དཔྱད་འབད་དེ་ གསལ་སྟོན་མ་འབད་མི་དང་ རྫུན་ཞུགས་
ཅན་གྱི་གསལ་སྟོན་སྐོར་ལས་ཨིན་པ་ཅིན་ བཅའ་ཡིག་འདིའི་ལེའུ་༦ པའི་དགོངས་དོན་དང་
འཁྲིལ་ཏེ་འབད་དགོཔ་དང་ ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་ཀྱི་སྐོར་ལས་ཨིན་པ་ཅིན་ ལྷན་
ཚོགས་ལུ་བྱིན་དགོ།

༡༡
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CHAPTER V
COMPLAINT

Complaint against an agency
39. Any person may lodge a complaint concerning an allegation 

or suspected contravention of the provisions of these Rules to:
(a) The Ethics and Credential Committee of the National 

Assembly, if a complaint is against the Commission; 
(b) The Commission, if a complaint is against a covered 

person under Schedule I; and
(c) The head of agency, if a complaint is against a covered 

person under Schedule II.

Investigation upon complaint
40. The Ethics and Credential Committee of the National Assembly, 

the Commission or the head of agency shall investigate a 
complaint under this Rule unless the person against whom the 
complaint has been lodged makes a written admission of the 
contravention.

41. The Ethics and Credential Committee of the National Assembly, 
the Commission or the head of agency shall upon investigation 
act in accordance with the provisions of Chapter VI of these 
Rules if the matter relates to non-declaration or false declaration 
and forward the matter to the Commission if it relates to 
disproportionate assets. 

11



གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

ཞིབ་དཔྱད་སྙན་ཞུ།
༤༢. རྒྱལ་ཡོངས་ཚོགས་འདུའི་ཀུན་སྤྱོད་རྣམ་གཞག་ཚོགས་ཆུང་དང་ ལྷན་ཚོགས་ དེ་ལས་ ལས་

སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ཚུ་གིས་ མི་མང་གནས་ཚུལ་ཁྱབ་སྤེལ་གྱི་དོན་ལུ་ ཞིབ་དཔྱད་སྙན་ཞུ་ཅིག་
བཟོ་སྟེ་ བརྡ་བརྒྱུད་ལུ་བྱིན་ཆོག

༡༢
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Investigation report
42. The Ethics and Credential Committee of the National 

Assembly, the Commission or the head of agency may prepare 
an investigation report that may be reported in the press for 
public information.

12
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ལེའུ་༦ པ།
ཁྲིམས་འགལ་ཉེས་བྱ།

༤༣. གལ་སྲིད་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས་མེད་པར་ 
བཅའ་ཡིག་འདིའི་ནང་གསལ་ལྟར་ གསལ་སྟོན་འབད་དགོ་པའི་དུས་ཡུན་ཚང་སྟེ་ ཉིན་གྲངས་
༣༠ གི་ཤུལ་ལས་ གསལ་སྟོན་ ཡང་ན་ གནད་དོན་ཆ་ཚང་བཀོད་ནི་ནི་ལས་འཐུས་ཤོར་
བའི་གནད་རེ་འཐོན་ཚེ་ མི་ངོ་འདི་ལུ་ ཉིན་ལྟར་ཉུང་མཐའི་གླ་ཚད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ཉེས་ཆད་ 
གསལ་སྟོན་མ་འབད་ཚུན་ཚོད་བཀལ་དགོ།

༤༤. གལ་སྲིད་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ ཁོ་/མོ་རའི་ གཞི་གནས་དང་འོང་
འབབ་ དེ་ལས་ འཁྲི་བ་ཚུ་ སྦ་གསང་ལུ་དམིགས་ཏེ་ ཤེས་བཞིན་དུ་ རྫུན་ཞུགས་ཅན་
གྱི་གསལ་སྟོན་འབད་བའི་གནད་རེ་འཐོན་པ་ཅིན་ མི་ངོ་འདི་ བཅའ་ཁྲིམས་ཀྱི་ནང་གསལ་ 
གནོད་འགལ་གྱི་ཉེས་སྐྱོན་ཨིན་པར་བརྩི་དགོ།

༤༥. གལ་སྲིད་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག་གིས་ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས་མེད་པར་ 
བཅའ་ཡིག་འདིའི་ནང་གསལ་ལྟར་ གསལ་སྟོན་འབད་དགོ་པའི་དུས་ཡུན་ཚང་སྟེ་ ཟླ་ངོ་
གཅིག་གི་ཤུལ་ལས་ གསལ་སྟོན་མ་འབདཝ་ ཡང་ན་ གནད་དོན་ཆ་ཚང་སྦེ་བཙུགས་ནི་ལས་
འཐུས་ཤོར་བའི་གནད་རེ་འཐོན་པ་ཅིན་ ལོ་ངོ་གཅིག་གི་ ཉུང་མཐའི་གླ་ཚད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་
ཉེས་ཆད་ཕོག

༤༦. གལ་སྲིད་ དབང་ཁྱབ་ལུ༌ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཅིག༌གིས༌ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས་མེད་
པར་ བཅའ་ཡིག་འདིའི་དོན་ཚན་(༤༣) དང་ (༤༥) པའི་ནང་གསལ་ལྟར་ ཡང༌བསྐྱར༌ 
གནོད་འགལ་འཐབ་པའི་གནད་རེ་འཐོན་པ་ཅིན་ ཉེས་ཆད་ཀྱི༌ཁ༌སྐོང༌ལུ༌ མི་ངོ་འདི་ལུ་ 
འོས༌འཚམས༌ལྡན༌པའི༌སྒྲིག༌འགལ་གྱི་དང་ལེན་འབད་དགོ།

༤༧. གལ་སྲིད་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བདག་སྐྱོང་པ་གིས་ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས་མེད་པར་ 
བཅའ་ཡིག་འདིའི་དོན་ཚན་(༡༩) པའི་ནང་བཀོད་ཡོད་པའི་  ལཱ་འགན་དང་འགན་ཁུར་ཚུ་
འབག་ནི་ལས་འཐུས་ཤོར་བ་ཅིན་ མི་ངོ་འདི་ལུ་ ཟླ་ངོ་གཅིག་གི་ ཉིནམ་རེའི་ཉུང་མཐའི་གླ་
ཚད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ཉེས་ཆད་ཕོག

༤༨. རང་སོའི་ལས་སྡེ་ནང་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་ བདག་སྐྱོང་དང་འབྲེལ་བའི་བྱ་སྒོ་ཚུ་ སྒྲུབ་
དགོ་པའི་ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་ཚུ་གིས་ རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་བདེན་ཁུངས་མེད་པར་ དེ་

༡༣



Asset Declaration Rules 2012

CHAPTER VI
PENALTY FOR BREACH

Penalty
43. If a covered person fails to declare or provide complete 

information under these Rules within thirty days from the 
expiry	of	the	due	date	without	reasonable	justifications,	he	or	
she	shall	be	levied	a	fine	equivalent	to	one	day’s	national	daily	
minimum wage every day until such failure subsists.

44. If a covered person, knowingly makes a false declaration with a 
view to conceal his or her asset, income and liabilities, he or she 
shall be guilty of an offence under the Act.

45. If a covered person fails to declare or provide complete 
information  under these Rules after the expiry of a month after 
the	due	date	without	reasonable	justifications,	he	or	she	shall	be	
levied	a	fine	equivalent	to	one	year’s	daily	minimum	national	
wage.

46. If	a	covered	person,	without	reasonable	justifications,	commits	
an offence under Rule (43) and Rule (45) more than once, in 
addition	 to	 fines,	 he	 or	 she	 shall	 be	 subject	 to	 appropriate	
disciplinary action. 

47. If an Asset Declaration Administrator fails to perform his or 
her roles and responsibilities under Rule (19) of these Rules 
without	reasonable	justifications,	he	or	she	shall	be	levied	a	fine	
equivalent to one month’s national daily minimum wage.

48. If the head of agency fails to perform functions in relation to 
the administration of declaration in his or her agency without 
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གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

བཟུམ་མའི་བྱ་སྒོ་ཚུ་མ་བསྒྲུབས་པ་ཅིན་ འགོ་འཛིན་པ་ལུ་ ཟླ་ངོ་གཅིག་གི་སྤྱི་བསྡོམས་དངུལ་
ཕོག་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ ཉེས་ཆད་བཀལ་དགོ།

༤༩. མི་ངོ་གང་རུང་ཅིག་གིས་ བཅའ༌ཡིག༌འདི་ལས༌འགལ་ཏེ་ དབང་ཁྱབ་ལུ་
ཚུད༌ཡདོ༌པའི༌མི༌ངོ༌དང༌གཅིག༌ཁར༌ གྲོགས་ངན་བསྡམོ་ཚེ་འབྲུག༌གི༌ཉེས༌འགེལ༌ཁྲིམས༌དེབ༌ནང་
བཀོད་ཡོད་པའི་ ཉེས༌བྱའི༌དབང༌ལུ༌བསྡུ༌དགོ།

ཉེས༌ཆད༌བསྡུ༌ལེན༌དང༌བཙུགས༌བཞག
༥༠. དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད༌ཡོད༌པའི༌མི༌ངོའི༌རྒྱབ༌འགལ༌ལུ༌བཀལ༌ཡོད༌པའི༌ཉེས༌ཆད༌དེ༌ 

འབྱོར༌རྟགས༌སྤྲོད༌ཐོག༌ལས༌ བསྡུ༌ལེན༌འབད༌དེ༌ གཞུང༌གི༌འོང༌འབབ༌རྩིས༌ཁྲ༌ནང༌བཙུགས༌
དགོ།

༥༡. རྒྱལ༌གཞུང༌རྩིས༌ཞིབ༌དབང༌འཛིན༌གྱིས༌ དུས༌རྒྱུན༌གྱི༌རྩིས༌ཞིབ༌ཀྱི༌ཆ༌ཤས༌ཅིག༌སྦེ༌ 
ཉེས༌ཆད༌བཙུགས༌ཡོད༌མི༌ཚུ༌ རྩིས༌ཞིབ༌འབད༌དགོ།

༡༤
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reasonable	 justifications,	 he	 or	 she	 shall	 be	 levied	 a	 fine	
equivalent to one month’s gross salary.

49. Any person, who acts as an accomplice to a covered person in  
violation of these Rules, shall be subject to a penalty as per the 
Penal Code of Bhutan. 

Collection and deposit of fine 
50. The	 fines	 levied	 against	 a	 covered	 person	 shall	 be	 collected	

through the issuance of a receipt and accordingly deposited 
with the Government Revenue Account.

51. The	Royal	Audit	Authority	shall	audit	the	fines	deposited	as	a	
part of its regular audit.
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ལེའུ་༧ པ།
གསལ་སྟོན་ལུ་ མི་མང་གི་ཐོབ་ལམ།

གསལ་སྟོན་ལུ་ མི་མང་གི་ཐོབ་ལམ།
༥༢. ལས༌སྡེ༌ཅིག་གིས་དེ་ལུགས་ཀྱི་ཞུ༌ཡིག༌ཐོབ༌སྟེ་གཞུང༌དོན༌ཉིན༌གྲངས༌ལྔའི༌ཤུལ༌ལས༌གཤམ༌འ

ཁོད༌ཀྱི༌གནས༌ཚིག༌དང་འཁྲིལ་ གསལ༌སྟོན༌ ཡང༌ན༌ འདི༌གི༌འདྲ༌བཤུས༌གང༌རུང་  མི་
ངོ༌གང༌རུང༌གི༌ཐོབ༌ཚུགསཔ༌བཟོ༌དགོ་ དེ་ཡང་།
(ཀ) མི་ངོ་ ངོ༌བོ་སྦེ་འོང་དགོཔ་ དང་།
(ཁ) ཡིག་ཚང་གི་དུས་ཚོད་ཁར་འོང་དགོཔ།
(ག) དེ་བཟུམ་མའི་ མི་ངོ་དེ་གིས་ ཞུ་ཡིག་བཙུགས་པ༌ཅིན༌རྐྱངམ༌ཅིག

༥༣. ལས་སྡེ་གིས་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད༌ཡོད༌པའི༌མི༌ངོ་ལུ་ གསལ་སྟོན་ཐོབ་སྤྱོད་ཀྱི་ གོ་སྐབས་
འཚོལ་མིའི་སྐོར་ ཡིག་ཐོག་ བརྡ༌སྤྲོད་འབད་དགོ།

ཁྲིམས་འགལ་ལག་ལེན་གྱི་ བཀག་དམ།
༥༤. གཤམ༌གསལ་འཁོད༌ཡོད་པའི་ གནད་དོན༌གྱི་དོན་ལུ༌ མི༌ངོ༌ཅིག་གིས༌ གསལ༌སྟོན༌ལེན༌ནི༌དང་  

ཡང༌ན༌  ལག༌ལེན༌འཐབ༌ནི་མེད་ དེ་ཡང་།
(ཀ) ཁྲིམས་འགལ་གྱི་དགོས་དོན་ གང་རུང་ ཡང་ན།
(ཁ) ཚོང་སྒྱུར་གྱི་དགོས་དོན་ གང་རུང་།
(ག) མི་ངོ་གང་རུང་གི་ དངུལ་འབྲེལ་གྱི་གནས་ཚད་ ཧ་གོ་ཐབས་ཀྱི་དོན་ལུ།
(ང་) ཐད་ཀར་ ཡང༌ན་ བརྒྱུད༌དེ༌ དགོས་དོན་གང་རུང་གི་ཆེད་དུ་ མ་དངུལ་

ཞུ༌སྐུལ༌འབད༌ནིའི་དོན༌ལུ་  ལག་ལེན་འཐབ༌ནི།

ཁྲིམས་འགལ་ཐོག་ལས་ ལག་ལེན་འཐབ་མི་ལུ་ཉེས་བྱ།
༥༥. མི༌ངོ༌ཅིག༌གིས༌ བཅའ༌ཡིག༌འདི་གི་དོན་ཚན་(༥༤) པ་ལས༌འགལ༌ཚེ་ རྒྱལ་ཡོངས་ལས་མིའི་ 

ལོ་ངོ་གཅིག་གི་ ཉུང་མཐའི་གླ་ཚད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ཉེས་ཆད་ཕོག

༡༥



Asset Declaration Rules 2012

CHAPTER VII
PUBLIC ACCESS TO DECLARATION

Public access to declarations
52. Any declaration or copy thereof may be made available to any 

person	after	five	working	days	from	the	day	of	receipt	of	such	
application by an agency, subject to the conditions that it is: 
(a) Only in person;
(b)	 During	office	hours;	and	
(c) Only upon a written application by such a person.

53. The agency shall inform the covered person whose declaration 
the applicant, in writing, has sought.

Prohibitions of unlawful use
54. A person shall not obtain or use a declaration for:

 (a)  Any unlawful purpose;
 (b)  Any commercial purpose; 
	(c)		 Determining	the	financial	soundness	of	any	individual;	

or
 (d)  Use of solicitation of money for any purpose directly or 

indirectly.

Penalty for unlawful use
55. If	 a	 person	 violates	 Rule	 (54),	 he/she	 shall	 be	 levied	 a	 fine	

equivalent to one year national daily minimum wage. 
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གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

ལེའུ་༨ པ།
སྣ་ཚོགས།

འཕྲི༌སྣོན།
༥༦. དུས༌དང༌དུས༌སུ༌ ལྷན༌ཚོགས༌ཀྱི༌དགོས༌མཁོ༌དང༌བསྟུན༌ཏེ༌ བཅའ༌ཡིག༌འདི༌ལུ༌ ཁ༌སྐོང༌ 

ཡང༌ན་ ཁྱད༌པར༌  ཆ༌མེད༌བཅས་ཀྱི༌ཐོག༌ལས༌ འཕྲི༌སྣོན༌འབད༌དགོ།
ཚིག༌དོན༌གྱི༌དབང༌ཚད།
༥༧. སྐད༌ཡིག༌གཉིས༌ཀྱི༌བར༌ན༌ གོ༌དོན༌མ༌འདྲ༌བའི༌གནད༌རེ༌འཐོན༌ཚེ་ རྫོང༌ཁའི༌ཚིག༌དོན༌ལུ་

ཆ༌གནས༌བཟུང༌ནི༌མ༌གཏོགས༌ དེ༌མིན༌ རྫོང༌ཁ༌དང༌ཨིང༌སྐད༌གཉིས༌ཆ༌ར༌ལུ༌ 
ཚིག༌དོན༌གྱི༌དབང༌ཚད༌ཡོད།

ངེས་ཚིག
༥༨. སྐབས་ཐོབ་ཀྱི་མཁོ་གལ་དང་བསྟུན་དགོཔ་འབྱུང་ན་མ་གཏོགས་ དེ་མིན་ གོ་བ་ལེན་དགོཔ་ 

དེ་ཡང་།
(ཀ) གྲོགས་ངན་ཟེར་མི་འདི་ དགོས་དོན་གྱི་ཆེད་དུ་ ཡང་ན་ ཤེས་བཞིན་དུ་ མི་ངོ་ཅིག་

གིས་ བཅའ་ཁྲིམས་དང་བཅའ་ཡིག་ལས་འགལ་བའི་ གནོད་འགལ་འཐབ་ནི་ལུ་ 
མི་ངོ་གཞན་ཅིག་ལུ་ཕན་གྲོགས་འབད་མིའི་ མི་ངོ་གང་རུང་ལུ་གོ།

(ཁ) བཅའ་ཁྲིམས་ཟེར་མི་འདི་ འབྲུག་གི་ངན་ལྷད་བཀག་སྡོམ་ལྷན་ཚོགས་ཀྱི་བཅའ་
ཁྲིམས་ ༢༠༡༡ ཅན་མ་ལུ་གོ།

(ག) ལས་སྡེ་ཟེར་མི་འདི་ ཁྲིམས་བཟོ་ལྷན་སྡེ་དང་ དྲང་ཁྲིམས་ལྷན་སྡེ་ ལྷན་ཁག་ རྩ་
ཁྲིམས་ཅན་གྱི་ཡིག་ཚང་ རང་སྐྱོང་ལས་ཚོགས་ ལས་འཛིན་ ཞི་བའི་མི་སྡེ་ལས་
ཚོགས་ ཆོས་སྡེའི་གཙུག་སྡེ་ རྫོང་ཁག་ རྒེད་འོག་ ཁྲོམ་སྡེ་ ཡང་ན་ འབྲུག་
གཞུང་གི་ ཁྲིམས་མཐུན་ལས་ཚོགས་ཡོངས་ལུ་གོ།

(ང་) དམག་སྡེ་ཟེར་མི་འདི་ རྒྱལ་པོའི་སྐུ་སྲུང་དམག་སྡེ་དང་ འབྲུག་གི་བསྟན་སྲུང་
དམག་སྡེ་གཉིས་ལུ་གོ།

(ཅ) གཞི་གནས་ཟེར་མི་འདི་ བཅའ་ཁྲིམས་ནང་འཁོད་ཡོད་པའི་ གོ་དོན་ལྟར་དུ་ཨིན།
(ཆ) རང་སྐྱོང་ལས་ཚོགས་ ཟེར་མི་འདི་ རྒྱལ་པོའི་བཀའ་ཁྲིམས་ ཡང་ན་ འབྲུག་

༡༦



Asset Declaration Rules 2012

CHAPTER VIII
MISCELLANEOUS

Amendment
56. The Commission as deemed necessary from time to time 

shall affect the amendment of these Rules by way of addition, 
variation or repeal. 

Authoritative text
57. The Dzongkha text and the English translation are equally 

authoritative, except that, in any instance of difference in 
meaning between the two texts, Dzongkha text shall prevail. 

Definitions
58. Unless the context requires otherwise:

(a) “Accomplice” means any person who purposefully or 
knowingly engages in conduct that helps another person 
commit an offense under the Act and the Rules; 

(b) “Act” means the Anti-Corruption Act of Bhutan 2011;
(c) “Agency” means the Legislature, Judiciary, Ministry, 

Constitutional	 Offices,	 Autonomous	 Agency,	
Corporation, Civil Society Organization, Religious 
Organization, Dzongkhags, Gewogs, Thromde or a 
statutory body of the Royal Government;

(d) “Armed Forces” means the Royal Body Guard and Royal 
Bhutan Army;

(e) “Asset” has the same meaning as in the Act;
(f) “Autonomous agency” means an agency established 
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མངའ་བདག་རྒྱལ་པོའི་བཀའ་ཤོག་ འཛིན་སྐྱོང་བཀའ་རྒྱ་ སྤྱི་ཚོགས་ཀྱི་བཅའ་
ཁྲིམས་ཚུ་གི་ཐོག་ལས་ རང་དབང་སྦེ་ ལཱ་འགན་བསྒྲུབ་ནིའི་ འགན་དབང་གནང་
ཡོད་པའི་ འཛིན་སྐྱོང་ལྷན་སྡེའི་འོག་ལུ་གཞི་བཙུགས་འབད་ཡོད་པའི་ ལས་སྡེ་ཚུ་
ལུ་གོ།

(ཇ) ཨ་ལུ་ཟེར་མི་འདི་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་གིས་ བུ་གཡར་ ཡང་ན་ 
ཁྲིམས་མཐུན་ཐོག་ལས་ ཨ་ལུ་སྦེ་ཆ་འཇོག་བསྒྲུབས་མི་བརྩིས་པའི་ སྐྱེས་ལོ་༡༨ 
མ་ལང་བའི་ མི་ངོ་ལུ་གོ།

(ཉ) ཞི་བའི་མི་སྡེ་ལས་ཚོགས་ཟེར་མི་འདི་ ཞི་བའི་མི་སྡེ་ལས་ཚོགས་ཀྱི་བཅའ་ཁྲིམས་
ནང་འཁོད་མི་ གོ་དོན་དང་ཅོག་འཐད།

(ཏ) ལྷན་ཚོགས་ཟེར་མི་འདི་ རྩ་ཁྲིམས་ཆེན་མོ་ ཡང་ན་ བཅའ་ཁྲིམས་ཀྱི་ནང་གསལ་
ལྟར་ གཞི་བཙུགས་འབད་ཡོད་མི་ ངན་ལྷད་བཀག་སྡོམ་ལྷན་ཚོགས་ལུ་གོ།

(ཐ)  དབང་ནུས་ལྡན་པའི་དབང་འཛིན་ཟེར་མི་འདི་ དམིགས་བསལ་གྱི་ ལས་དོན་ ཡང་
ན་ ས་ཁོངས་ཅིག་ལུ་དམ་འཛིན་ ཡང་ན་ ཉེར་སྤྱོད་འཐབ་ནིའི་ ཁྲིམས་མཐུན་
དབང་ཆ་ཡོད་པའི་ མི་ངོ་ ཡང་ན་ ལས་སྡེ་ཅིག་ལུ་གོ།

(ད) རྩ་ཁྲིམས་ཅན་གྱི་གོ་གནས་འཆང་མི་ ཟེར་མི་འདི་ རྩ་ཁྲིམས་ཆེན་མོ་ནང་ འཁོད་
ཡོད་པའི་  གོ་དོན་དང་ཅོག་འཐད།

(ན) སོར་སྒྱུར་འོས་པའི་གཞི་གནས་ཟེར་མི་འདི་ སྒྱུ་རྩལ་གྱི་ལཱ་ རྒྱན་ཆ་ གསེར་དང་ཅ་
དངོས་ ཁྲོམ་གྱི་ཚོད་རྩིས་ དངུལ་ཀྲམ་ ༡༠༠,༠༠༠/-(གཅིག་འབུམ)ཐམ་པ་ལས་
ལྷག་མི་ལུ་གོ།

(པ) དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་ཟེར་མི་འདི་ ཟུར་དེབ་དང་པ་དང་གཉིས་པའི་ནང་ 
ཚུད་ཡོད་པའི་ མི་ངོ་གང་རུང་ལུ་གོ།

(ཕ) ལས་འཛིན་ཟེར་མི་འདི་ རྒྱལ་ཁམས་ཀྱི་ཁྲིམས་ཚུ་གི་ནང་གསལ་ལྟར་ ཁྲིམས་
མཐུན་ལས་སྡེ་སོ་སོ་སྦེ་གཞི་བཙུགས་འབད་ནིའི་དོན་ལུ་ ལས་སྡེའི་འཐུས་མི་ལས་ 
ཁེ་དབང་དང་འཁྲི་བ་ཚུ་ སོ་སོ་ཡོདཔ་སྦེ་ བཟོ་བཀོད་འབད་ཡོད་པའི་ ཁྲིམས་
མཐུན་ལས་སྡེ་ལུ་གོ།

(བ) གསལ་སྟོན་ཟེར་མི་འདི་ བཅའ་ཡིག་གི་དགོངས་དོན་དང་འཁྲིལ་ རང་སོའི་འབབ་
ཁུངས་དང་ གཞི་གནས་ དེ་ལས་ འཁྲི་བ་ཚུ་གསལ་སྟོན་འབད་ཡོད་མི་ལུ་གོ།

༡༧
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and mandated to function with autonomy by the Royal 
Charters, Royal Kashos, Executive Orders or Acts of 
Parliament;

(g) “Child” means a person under the age of 18 years, 
including step-child or child lawfully adopted of a 
covered person;

(h) “Civil Society Organization” shall have the same 
meaning as provided in the Civil Society Organization 
Act;

(i) “Commission” means the Anti-Corruption Commission 
established under the Constitution or the Act;

(j) “Competent Authority” means an individual or agency 
with a legal right to control or act concerning a particular 
area or activity;

(k) “Constitutional Office Holders” shall have the same 
meaning as in the Constitution;

(l) “Convertible asset” includes works of art, jewellery, 
gold, and other objects exceeding estimated fair market 
value of Nu.100, 000 per item;

(m) “Covered person” means any person using public 
resources or any person listed in Annexure I and 
Annexure II;

(n) “Corporation” means a legal entity that is created under 
the laws of a State designed to establish the entity as 
a separate legal entity having its own privileges and 
liabilities distinct from those of its members;

(o) “Declaration” means the act of accounting one’s income, 
asset and liabilities in accordance with these Rules;
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(མ) བརྟེན་ཏེ་སྡོད་མི་ཟེར་མི་འདི་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོའི་ཨ་ལུ་ཚུ་བརྩིས་ཏེ་ 
ཧྲིལ་པོ་ མི་ངོ་དེའི་འོང་འབབ་ལུ་ བརྟེན་སྡོད་མི་ལུ་གོ།

(ཙ) ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་ཟེར་མི་འདི་ ཁྲིམས་མཐུན་འོང་འབབ་ཀྱི་ཐོན་
ཁུངས་དང་ མ་སྙོམས་སྦེ་ བསྒྲུབས་ཡོད་པའི་གཞི་གནས་ལུ་གོ།

(ཚ) འབྲི་ཤོག་ཟེར་མི་འདི་ བཅའ་ཡིག་འདི་ནང་ཆེད་དུ་བཀོད་ཡོད་པའི་ འོང་འབབ་དང་ 
གཞི་གནས་ དེ་ལས་ འཁྲི་བ་ཚུ་གི་གསལ་སྟོན་ འབྲི་ཤོག་ལུ་གོ།

(ཛ) འོང་འབབ་ཟེར་མི་འདི་ དངུལ་ཕོགས་དང༌ཉིན་ལྟར་གླ་འཐུས༌ འགྲུལ་
འཐུས་ འཐུས་ གླ་ཡོན་ ཐོབ༌དབང༌ འབབ༌ཁུངས༌ ཁེབ༌ས༌ གླ་ཆ་ 
ཁང༌གླ༌ དེ༌ལས༌ དངུལ༌ ཡང༌ན༌ དངུལ༌གྱི༌རིན༌ཐང༌སྦེ༌ཐོབ༌པའི༌ སྐྱེད༌དང༌ 
བར༌འཐུས༌ བགོ༌བཤའི༌ཁེབ༌ས༌ ཁེ༌འཐུས༌ དགོངས༌ཕོགས༌མ༌དངུལ༌ 
ལོ༌འཁོར༌དངུལ༌ཕོགས༌ ཡང༌ན༌ ཁེ༌ཕན༌ཐོག༌ལས༌ཐོབ༌མི༌ལུ༌གོ།

(ཝ) རྫུན༌ཞུགས༌གསལ༌སྟོན༌ཟེར༌མི༌འདི༌ མནོ༌བཞིན༌བསམ༌བཞིན༌དུ༌  ཆ་ཚད་མ་
སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་ སྦ་གསང་འབད་ནི་ལུ་དམིགས་ཏེ་ གཞི༌གནས༌དང་འོང་
འབབ་ དེ་ལས་འཁྲི་བ་ཚུ་ མ་ཚང་བ་དང་ ཡང་ན་ བདེན་པ་མེད་པའི་གསལ༌སྟོན་
འབད་ཡོད་མི་ལུ་གོ།

(ཞ) རྒྱལ་ཡོངས་ཉིན་རེའི་ཉུང་མཐའི་གླ་ཚད་ཟེར་མི་འདི་ དུས་དང་དུས་སུ་ གཞུང་གིས་
ཉིན་ལྟར་གླ་ཆ་ ཆེད་དུ་བཀོད་མི་ གླ་ཚད་ལུ་གོ།

(ཟ) རྒྱུ་མཚན་ལྡན་པའི་ར་ཁུངས་ཟེར་མི་འདི་ དབང་ཁྱབ་ལུ་ཚུད་ཡོད་པའི་མི་ངོ་
དང་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བདག་སྐྱོང་པ་ དེ་ལས་ ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་
ཚུ་ བཅའ་ཡིག་ནང་བཀོད་ཡོད་པའི་ རང་སོའི་ལཱ་འགན་དང་འགན་ཁུར་བསྒྲུབ་མ་
ཚུགས་པའི་ རྒྱུ་མཚན་ཚུ་ལུ་གོ།

(འ) ཆོས་སྡེའི་གཙུག་སྡེ་ཟེར་མི་འདི་ ཆོས་སྡེ་གཙུག་སྡེའི་བཅའ་ཁྲིམས་ནང་ འཁོད་ཡོད་
མི་ གོ་དོན་དང་ཅོག་འཐད།

(ཡ) དངུལ་འབྲེལ་གཙུག་སྡེ་ཟེར་མི་འདི་ བཅའ་ཁྲིམས་ནང་ འཁོད་ཡོད་མི་ གོ་དོན་
དང་ཅོག་འཐད།

༡༨
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(p) “Dependant” includes a covered person’s children 
entirely dependent on the income of such covered person;

(q) “Disproportionate asset” means an asset obtained or 
acquired disproportionate to lawful sources of income; 

(r) “Form” means the income, asset and liabilities declaration 
form prescribed by these Rules;

(s) “Income” means  all receipts by way of salary, TA/
DA,	 mileage,	 fees,	 wages,	 perquisites,	 profits,	 gain,	
emoluments, rents and interests whether or not they 
are received as money or money’s worth, commission, 
dividends,	bonus,	pension,	gratuity,	annuity	or	benefit;

(t) “False declaration” means the act of declaring assets, 
income and liabilities with a view to conceal their 
disproportionate assets by providing incomplete or 
incorrect information intentionally;

(u) “National Daily Minimum wage” refers to the daily 
wage prescribed by the Government from time to time;

(v) “Reasonable justification” means reasons that prevented 
a covered person, Asset Declaration Administrator or 
head of agency from performing his or her role and 
responsibilities contained therein;

(w) “Religious Organization” shall have the same meaning 
as in the Religious Organization Act;

(x)  “Financial institutions” shall have the same meaning as 
the Act; and
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(ར) སློབ་དཔོན་ཟེར་མི་འདི་ འགོ་འཛིན་དང་ འགོ་འཛིན་འོག་མ་ མེན་པའི་ གཙུག་
ལག་སློབ་སྡེའི་ལེགས་སྦྱར་བ་བཅས་  ཁྱད་ལྡན་གྱི་སློབ་སྟོན་པ་ཚུ་ལུ་གོ།

ཟུར་སྦྲགས་༡ པ།
ཟུར་དེབ་༡ པའི་སྤྱི་གཡོགཔ།

(ཀ)  བློན་ཆེན་ དང་ བློན་པོ་ཚུ།
(ཁ) ཚོགས་དཔོན་ དང་ རྒྱལ་ཡོངས་ཚོགས་འདུའི་འཐུས་མི་ཚུ།
(ག) རྒྱལ་ཡོངས་ཚོགས་སྡེའི་ཁྲི་འཛིན་དང་འཐུས་མི་ཚུ།
(ང་) རྩ་ཁྲིམས་ཅན་གྱི་ཡིག་ཚང་གི་ གོ་གནས་འཆང་མི་དང་ འཐུས་མི་ཚུ།
(ཅ) ལྷན་རྒྱས་གཞུང་ཚོགས་ཀྱི་དྲུང་ཆེན་བརྩིས་ཏེ་ གཞུང་གི་དྲུང་ཆེན་ཚུ།
(ཆ) དམག་སྡེའི་ གཙོ་འཛིན་པ་ཚུ།
(ཇ) འགག་སྡེའི་ གཙོ་འཛིན།
(ཉ) གཞུང་ཚབ་དང་དོན་གཅོད་གཙོ་འཛིན་པ་ཚུ།
(ཏ) རང་སྐྱོང་ལས་ཚོགས་ཚུའི་ འགོ་འཛིན་པ་ཚུ།
(ཐ) རྫོང་བདག་དང་ དྲང་དཔོན་ཚུ།
(ད) དངུལ་འབྲེལ་གཙུག་སྡེ་ཚུ་བརྩིས་ཏེ་ ལས་འཛིན་ཚུའི་ ཁྲི་འཛིན་ཚུ་དང་/ཡང་ན 

འཛིན་སྐྱོང་སྤྱི་ཁྱབ་ཚུ།
(ན) ཞི་བའི་མི་སྡེ་ལས་ཚོགས་ཚུ་གི་ འགོ་འཛིན་པ་ཚུ།
(པ) ཆོས་སྡེ་གཙུག་སྡེའི་ འགོ་འཛིན་པ་ཚུ།
(ཕ) རྫོང་ཁག་ཚོགས་འདུའི་ཁྲི་འཛིན་ཚུ།
(བ) ཁྲོམ་སྡེ་ཚོགས་འདུའི་ཁྲི་འཛིན་ཚུ།

༡༩
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(y) “Teacher” means all teaching professionals including 
university lecturers but not heads and deputy heads.

Annexure I
Schedule I: Scheduled Public Servants 

(a) The Prime Minister and Ministers;
(b) The Speaker and Members of the National Assembly;
(c) The Chairperson and Members of the National Council;
(d) The	Holders	and	Members	of	the	Constitutional	Offices;
(e) The Secretaries to the Government including the Cabinet 

Secretary;
(f) The Head of Armed Forces;
(g) The Chief of Police;
(h) The Ambassadors and Consul Generals;
(i) The Heads of Autonomous Agencies;
(j) The Dzongdags and Drangpons;
(k) The Chairpersons and/or Chief Executives of 

Corporations including Financial Institutions; 
(l) The Heads of Civil Society Organizations;
(m) The Heads of Religious Organizations;
(n) The Chairpersons of DzongkhagTshogdu’s; and
(o) The Chairpersons of ThromdeTshogdes.
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ཟུར་སྦྲགས་༢ པ།
ཟུར་དེབ་༢ པའི་སྤྱི་གཡོགཔ།

(ཀ) སློབ་དཔོན་མ་བརྩི་བར་ གཞི་གཡོག་ལས་སྡེ་དང་ རྩ་ཁྲིམས་ཅན་གྱི་ཡིག་ཚང་ དེ་
ལས་ རང་སྐྱོང་ལས་ཚོགས་ཚུ་ནང་གི་ཁྱད་འཛིན་༥ པ་ཡན་ཆད་ཀྱི་ སྤྱི་གཡོགཔ་ཚུ་
དང་།

(ཁ) རྒཔོ་ཚུ།
(ག) གཤམ་གསལ་འཁོད་ཡོད་པའི་ ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་གྱི་ གོ་གནས་ཀྱི་གནས་རིམ་གང་

རུང་ནང་ཚུད་ཡོད་པའི་ སྤྱི་གཡོགཔ་ག་ར།
(༡) བཟོ་རིག་དང་བཟོ་བཀོད་ ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༢) དངུལ་འབྲེལ་དང་ རྩིས་ཞིབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༣) ཅ་དམ་དང་ཕྱི་མི་ནང་སྐྱོད་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༤) ནགས་ཚལ་དང་ རང་བཞིན་མཐའ་འཁོར་སྲུང་སྐྱོབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༥) རྒྱུ་དངོས་དང་ མཁོ་སྒྲུབ་འཛིན་སྐྱོང་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༦) མི་སྟོབས་གོང་འཕེལ་དང་འཛིན་སྐྱོང་ཞབས་ཏོག་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༧) སྤྱིར་བཏང་བདག་སྐྱོང་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་ལས་ མཛོད་ཁང་དང་གཉེར་ཚང་

གི་ལས་བྱེདཔ། 
(༨) ཁྲིམས་དོན་དང་ དྲང་ཁྲིམས་ དེ་ལས་ ཁྲིམས་བཟོ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༩) ཚོང་དང་བཟོ་གྲྭ་དེ་ལས་བལྟ་བཤལ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༡༠) ལམ་འགྲུལ་དང་མཁའ་འགྲུལ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(༡༡) ཆོས་སྡེ་ (སློབ་དཔོན་ལྔ་དང་ དྲུང་ཆེན་ དེ་ལས་ བླམ་གནས་བརྟན་ཚུ།)
(༡༢) དམག་སྡེ་ (འདྲིམ་དཔོན་ཡན་ཆད)
(༡༣) རྒྱལ་གཞུང་འབྲུག་གི་འགག་སྡེ་ (འདྲིམ་དཔོན་ཡན་ཆད)
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Annexure II
Schedule II: Non-Scheduled Public Servants 

(a) All Public Servants including those on contract, except for 
teachers, of position level P5 and above in Civil Service 
Agencies,	 Constitutional	 Offices	 and	 Autonomous	
Agencies;

(b) All Gups,
(c) All Public Servants falling under the following 

occupational group in any position level:
(i) Architectural and Engineering Services Group;
(ii) Finance and Audit Services Group;
(iii) Custom and Immigration Service Group;
(iv) Forest and Environment Protection Services 

Group;
(v) Property and Procurement Management Services 

Group;
(vi) Human Resource Development & Management 

Services Group; 
(vii) Store in-charges and mess in-charge from general 

Administration Services Group;
(viii) Legal, Judiciary & Legislative Services Group;
(ix) Trade, Industry and Tourism Services Group; 
(x) Transportation and Aviation Services Group;
(xi) Religious Organisation (Five Lopens, Drungchen 

and Lam Netens) ;
(xii) Armed forces (Drimpoen and above); and
(xiii) Royal Bhutan Police (Drimpoen and above).
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(ང་) གཤམ་གསལ་ལུ་འཁོད་ཡོད་པའི་ སྤྱི་གཡོགཔ་ཚུ།
(༡) ལས་འཛིན་ཡོངས་ཀྱི་ ཁྱད་འཛིན་༥ པ་ཡན་ཆད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ ཁག་

འབག་གི་ལས་གཡོགཔ་བརྩིས་ཏེ་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་དང་ གཤམ་གསལ་
ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་ནང་ཚུད་ཡོད་པའི་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་ དེ་ཡང་། 
(ཀ) མཁོ་སྒྲུབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་དང་།
(ཁ) མི་སྟོབས་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ག) དངུལ་འབྲེལ་དང་བརྩི་ཞིབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ང་) བཟོ་རིག་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ཅ) ཁྲིམས་དོན་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།

(༢) དངུལ་འབྲེལ་གཙུག་སྡེ་གི་ ཁྱད་འཛིན་༥ པ་ཡན་ཆད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ 
ཁག་འབག་གི་ལས་གཡོགཔ་བརྩིས་ཏེ་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་དང་ གཤམ་
གསལ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་ནང་ཚུད་ཡོད་པའི་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་ དེ་ཡང་། 
(ཀ) མཁོ་སྒྲུབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་དང་།
(ཁ) མི་སྟོབས་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ག) བུ་ལོན་དང་སྐྱིན་འགྲུལ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ང་) བསུ་ལེན་དང་དབྱེ་ཞིབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ཅ) བཟོ་རིག་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་དང་།
(ཆ) ཁྲིམས་དོན་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་དང་།

(༣) ཞི་བའི་མི་སྡེ་ལས་ཚོགས་ཀྱི་ ཁྱད་འཛིན་༥ པ་ཡན་ཆད་དང་འདྲ་མཉམ་གྱི་ 
ཁག་འབག་གི་ལས་གཡོགཔ་བརྩིས་ཏེ་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་དང་ གཤམ་
གསལ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་ནང་ཚུད་ཡོད་པའི་ ལས་གཡོགཔ་ཚུ་ དེ་ཡང་། 
(ཀ) མཁོ་སྒྲུབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན་དང་།
(ཁ) མི་སྟོབས་དང་ལས་རིམ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ག) དངུལ་འབྲེལ་དང་རྩིས་ཞིབ་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
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(d) All	public	servants	specified	below:
(i) Employees of all Corporations including those 

on contract, of position level equivalent to P5 
and above and those employees falling under the 
following occupational group: 
(a) Procurement Service Group;
(b) Human Resource Service Group;
(c) Finance and Auditing Service Group;
(d) Engineering Service Group; and 
(e) Legal Service Group.

(ii) Employees of Financial institutions including 
those on contract,  of position level equivalent to 
P5 and above and those employees falling under 
the following occupational group:  
(a) Procurement Service Group;
(b) Human Resource Service Group;
(c) Credit and Loan Service Group;
(d) Front desk and Inspection Service Group; 
(e) Engineering Service Group; and
(f) Legal Service Group.

(iii) Employees of Civil Society Organization including 
those on contract,  of position level equivalent to 
P5 and above and those employees falling under 
the following occupational group:  
(a) Procurement Service Group;
(b) Human Resource and Program Service 

Group;
(c) Finance and Auditing Service Group;
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(ང་) བཟོ་རིག་གི་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།
(ཅ) ཁྲིམས་དོན་ལཱ་རིགས་སྡེ་ཚན།

(༤) ལྷན་ཚོགས་དང་འབྲེལ་ཡོད་ལས་སྡེ་ཚུ་གིས་ ངན་ལྷད་འབྱུང་ཉེན་ཡོད་པའི་
འགོ་དཔོན་གང་རུང་། 

༢༢
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(d) Engineering Service Group; and
(e) Legal Service Group.

(iv)	 Any	 other	 officials	 as	 deemed	 vulnerable	 to	
corruption by the Commission and respective 
agencies.
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ཟུར་སྦྲགས་༣ པ།
གཞི་གནས་བདེན་དཔྱད་ཀྱི་ བྱ་སྒོ།

རྒྱུ་མཚན་ལྡན་
པའི་ར་ཁུངས་
འདུག་ག?

ལོ་འདིའི་གཞི་གནས་གསལ་སྟོན།

ལོ་གཅིག་གི་གསལ་སྟོན་ མཇུག་བསྡུ།

དང་ལེན་འབད་ནི།

གསལ་སྟོན་ལོག་
འབད་བཅུག་ནི།

ལས་སྡེའི་འགོ་འཛིན་པ་
གིས་ དང་ལེན་འབད་ནི།

ངན་ལྷད་བཀག་སྡོམ་
ལྷན་ཚོགས་ལུ་བཀལ་ནི།

ཐོ་བཟོ་སྟེ་ ལས་
སྡེའི་འགོ་འཛིན་
པ་ལུ་ཕུལ།

ཐོ་བཟོ་སྟེ་ ལས་
སྡེའི་འགོ་འཛིན་
པ་ལུ་ཕུལ།

ཐོ་བཟོ་སྟེ་ ལས་
སྡེའི་འགོ་འཛིན་
པ་ལུ་ཕུལ།

དུས་ཐོག་གསལ་སྟོན་
འབད་ཡོད་མེད་?

རྫུན་ཞུགས་གསལ་སྟོན་ 
ཨིན་ན་ མེན་ན?

ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་ གཞི་
གནས་ འདུག་མིན་འདུག་?

མེད།

འདུག

མིན་འདུག

མེད།

མེན།

ཨིན།

ཡོད།

ཡོད།

དྲན་གསོ། གསལ་སྟོན་མ་འབད་མི་དང་ ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་ཚུ་ གསལ་སྟོན་གྱི་དུས་
ཡུན་ཚང་པའི་ཤུལ་ལས་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལམ་ལུགས་ནང་ལས་ བདེན་དཔྱད་འབད་ཚུགས་ནི་
ཨིན་རུང་ བདེན་པ་མེད་པའི་གསལ་སྟོན་ཚུ་ དུས་དང་དུས་སུ་ རང་སོའི་འཚོ་བའི་གནས་སྟངས་དང་ 
ཉོག་བཤད་ལམ་ལུགས་ཐོག་ལས་ བདེན་དཔྱད་འབད་དགོ། 
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Annexure III
Asset Verification Protocol

Is there 
reasonable 
justification?

Asset Declaration Received 
for the year

Close the system for the 
calendar year

Initiate action

Declare or 
correct

Sanction by 
Agency Head

Forward to ACC

Make a list 
and submit 
to the Head 
of Agency

Make a list 
and submit 
to the Head 
of Agency

Make a list 
and submit 
to the Head 
of Agency

Did all covered persons 
file	their	declaration	on	

time?

Did all covered 
persons provide correct 

information?

Is there anyone with 
disproportionate	asset?

NO

YES

NO

NO

YES

NO

YES

YES

Note: While non-declaration and disproportionate asset can be 
verified	through	asset	declaration	system	after	the	expiry	of	the	due	
date,	false	declaration	will	have	to	be	verified	through	life	style	check	
and complaint mechanism from time to time.

23



གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་དང་ བདག་དབང་འབད་ཆོག་པའི་ གཞི་གནས་ཚད་གཞི་སྟོན་ནི་
གི་ ཐབས་གཞི།

(ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་) = [(བི་ - ཨེ་) + ཌི] - སི

དེ༌ཡང༌།
ཨེ༌འདི༌ འདས༌པའི༌ལོའི༌གཞི༌གནས༌ ངེས༌ཏིག༌ལུ༌གོ།
བི༌འདི༌ ད༌ལོའི༌གཞི༌གནས༌ངེས༌ཏིག
སི༌འདི༌ ད༌ལོའི༌འོང༌འབབ༌རྩིས༌ཐོ།
ཌི༌འདི༌ ད༌ལོའི༌ཟད༌འགྲོའི༌རྩིས༌ཐོ།
གཞི༌གནས༌ངེས༌ཏིག༌འདི༌ ལོ༌འདིའི༌གཞི༌གནས༌ཡོངས༌བསྡོམས༌ལས༌   
འཁྲི༌བ༌ག༌ར༌བཏོག༌པའི༌ ལྷག༌ལུས།
གཞི༌གནས༌འདི༌གསལ༌སྟོན༌འབྲི༌ཤོག༌ནང༌བཀོད༌པའི༌གཞི༌གནས༌ཡོངས༌ཀྱི༌ཁྲོམ༌གྱི༌གནས༌
གོང༌།
འཁྲི༌བ༌འདི༌ གསལ༌སྟོན༌འབྲི༌ཤོག༌ནང༌བཀོད༌པའི༌འཁྲི༌བའི༌ གནས༌གོང༌ངོ༌མ།

ཆ༌ཚད༌མ༌སྙོམས༌པའི༌གཞི༌གནས༌ བརྒྱ༌དཔྱའི༌གུ༌རྩིས༌སྡོམ༌བཏོན༌ཐངས།

བདག་དབང་འབད་ཆོག་པའི་ ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་གཞི་གནས་ཀྱི་ཚད་གཞི།
གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢ ཅན་མ་ ལག་ལེན་འཐབ་ནིའི་དོན་ལུ་ གཞི་གནས་
གསལ་སྟོན་གྱི་ལམ་ལུགས་ནང་ ཆ་ཚད་མ་སྙོམས་པའི་ གཞི་གནས་ཀྱི་ཚད་གཞི་ བརྒྱ་དཔྱ་༥༠ ཡན་
ཆད་ ཉེན་བརྡ་འབད་མི་ཚུ་ག་ར་བརྩི་འཇོག་འབད་ནི་ཨིན།

༢༤



Asset Declaration Rules 2012

Formula used to calculate Disproportionate Asset and allowable 
limit of Disproportionate Asset.

(Disproportionate Asset) = [(B - A) + D] - C

Where:
A = Net Asset Last Year   
B = Net Asset This Year
C = Statement of Income This Year
D = Statement of Expenditure This Year
Net Asset= (All Asset-All Liabilities of a particular year) 
Asset = Market Monetary Value of all assets listed in the AD 
Form.
Liabilities = Actual Monetary Value of Liabilities listed in the 
AD Form

Calculation of Percentage of Disproportionate Asset

 

Allowable limit of Disproportionate Asset
Disproportionate	 asset	 of	 50%	 or	 more	 shall	 be	 flagged	 off	 as	
disproportionate asset in the AD System and shall be considered for 
the purpose of implementing the Asset Declaration Rules 2012. 
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༣. 
སྣུམ

་འ
ཁོར
་/ 
འཕྲུ
ལ་
ཆས

།

སྦྱིན
་བ
དག

་གི
་མི
ང་།

འབྲེ
ལ་
བ།

སྣུམ
་འ
ཁོར
་

/ 
འཕྲུ
ལ་
ཆས

་ཀྱི
་

དབྱེ
་བ
།

མོ་
ཌལ

་ད
ང་

བཟ
ོ་བ
སྐྲུན
་

གྱི་
ལོ།

ཐོ་
བཀོ

ད་

ཨང
་།

ད་ལྟ
ོའི་
ཁྲོམ

་གྱི
་

གན
ས་
གོང
་།

བསྒྲུ
བ་
ལུག

ས།

རང
་།

བཟ
འ་
ཟླ།

ཨ་
ལོ།

བརྟེ
ན་
ཏེ་

སྡོད
་མི
།

རིན
་གོ
ང་།

ལོ།
ཐབ
ས་
ལམ

།
མ་
དངུ
ལ་
གྱི་
ཐོན
་ཁུ
ངས
།

༡. ༢. ༣. ༤. ༥. ༦. ༧. ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༢༨
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༤.
 སྐྱེ

ད་ཐ
ོབ་
པའི
་ག
སོག

་འ
ཇོག

།

སྦྱིན
་བ
དག

་གི
་མི
ང་།

འབྲེ
ལ་
བ།

གས
ོག་
འཇོ
ག་

གི་
དབྱེ
་བ
།

རྩིས
་ཐ
ོའི་

ཨང
་།

དངུ
ལ་
ཁང
/ད
ངུལ

་འ
བྲེལ

་

ལས
་སྡེ
/ཚ
ོང་ལ

ས་
ཁང
་།

དངུ
ལ་
བསྡ

ོམས
།

གས
ོག་
འཇོ
ག་
གི་
བྱུང
་ཁུ
ངས
།

རང
་།

བཟ
འ་
ཟླ།

ཨ་
ལོ།

བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
།

༡. ༢. ༣. ༤. ༥. ༦. ༧. ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༢༩
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༥. 
དངུ
ལ་
བསྒྱུ

ར་
རུང
་བའི

་ག
ཞི་
གན

ས།
དངུ
ལ་
བསྒྱུ

ར་
རུང
་བའི

་ག
ཞི་
གན

ས་
 ལ

ག་
བཟ
ོའི་
ཅ་
ཆས

་ད
ང་ 

རྒྱན
་ཆ
འི་
རིག

ས་
 ག

སེར
་ 
དེ་ལ

ས་
ཅ་
དངོ
ས་
རེ་
ལུ་
 རི
ན་
གོང
་དངུ

ལ་
ཀྲམ

་༡༠
༠,༠
༠༠
/- 
ལས

་ལྷ
ག་
པའི
་ 
རིན
་ཐ
ངས
་

ཅན
་གྱི
་ཅ
་ད
ངོས
་ག
ཞན

།

སྦྱིན
་བ
དག

་གི
་མི
ང་།

འབྲེ
ལ་
བ།

གཞི
་ག
ནས

་ཀྱི
་

དབྱེ
་བ
།

ད་ལྟ
ོའི་
ཁྲོམ

་གྱི
་

གན
ས་
གོང
་།

བསྒྲུ
བ་
ལུག

ས།

རང
་།

བཟ
འ་
ཟླ།

ཨ་
ལོ།

བརྟེ
ན་
ཏེ་

སྡོད
་མི
།

རིན
་གོ
ང་།

ལོ།
ཐབ
ས་
ལམ

།
མ་
དངུ
ལ་
གྱི་
ཐོན
་ཁུ
ངས
།

༡. ༢. ༣. ༤. ༥. ༦. ༧. ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༣༠
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༦. 
ཚོང
་འབྲེ

ལ་
གྱི་
ལཱ་
དང
་བླ
ོ་རི
ག་
གྱི་
རྒྱུ་
དངོ
ས།

སྦྱིན
་བ
དག

་གི
་མི
ང་།

འབྲེ
ལ་
བ།

ལས
་སྣ
་གི
་

མིང
་།

ད་ལྟ
ོའི་
ཁྲོམ

་གྱི
་

གན
ས་
གོང
་།

བསྒྲུ
བ་
ལུག

ས།

རང
་།

བཟ
འ་
ཟླ།

ཨ་
ལོ།

བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
།

རིན
་གོ
ང་།

ལོ།
ཐབ
ས་
ལམ

།
མ་
དངུ
ལ་
གྱི་
ཐོན
་ཁུ
ངས
།

༡. ༢. ༣. ༤. ༥. ༦. ༧. ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༣༡
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ང༽
 འ
ོང་འ

བབ
་ཀྱི
་རྩི
ས་
ཐོ།

ཆ་ཤ
ས་
འདི
་ན
ང་ལུ

་ 
 ར
ང་ད

ང་ར
ང་གི

་བ
ཟའ
་ཟླ
་ 
ཨ་
ལོ་
 བ
རྟེན
་ཏེ་
སྡོད
་མི
་ཚུ
འི་
 འ
ོོང་འ

བབ
་ཀྱི
་རྩི
ས་
ཐོ་
ཚུ་
ཁ་
གས

ལ་
སྦེ་
བཀོ

ད་ག
ནང
་། 
 ཨི

ན་
རུང
་ 
ཁྱོད
་ར
འི་
བཟ
འ་
ཟླ་
དང
་ཨ
་ལ
ོ་ 

བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
་ཚུ
་ 
 འ
ོོང་འ

བབ
་ཀྱི
་རྩི
ས་
ཐོ་
 ཁོ

ང་ར
འི་
ལས

་སྡེ
་ལུ
་ག
སལ

་སྟ
ོན་
འབ
ད་ད

གོ་
པ་
ཅིན
་ 
 འ
དི་ན

ང་ལུ
་ཁ
་ག
སལ

་སྦེ
་བ
ཀོད
་མི
་ད
གོ།

འོང
་འབ

བ་
བཟ
ོ་མི
་གི
་མི
ང་།

འབྲེ
ལ་
བ།

འོང
་འབ

བ་
བྱུང
་ཁུ
ངས
།

མ་
དངུ
ལ་
ཡོང

ས་

བསྡ
ོམས

་།
རང
་།

བཟ
འ་
ཟླ།

ཨ་
ལོ།

བརྟེ
ན་
ཏེ་

སྡོད
་མི
།

ལས
་

གཡ
ོག།

གྲོས
་སྟ
ོན་
/ 

ཚོང
་ལ
ས།

གླར
་

སྤྲོད
།

གས
ོག་
འཇོ
ག་
/

བད
ོག་
གཏ
ད།

གོ་
བཤ

འ།
གླར
་སྤྲ
ོད།

བྱུང
་ཁུ
ངས
་

གཞ
ན།

༡. ༢. ༣. ༤. ༥. ༦. ༧. ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༣༢
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ཅ༽
 འ
ཁྲི་
བ།

ཆ་ཤ
ས་
འདི
་ན
ང་ 

 ར
ང་ད

ང་ 
རང
་གི
བཟ
འ་
ཟླ་
 ཨ

་ལ
ོ་ 
བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
་ཚུ
འི་
  
འཁྲི

་བ
་ཁ
་ག
སལ

་སྦེ
་བ
ཀོོོད
་ག
ནང
། 
 ཨི

ན་
རུང
་ 
ཁྱོད
་ར
འི་
བཟ
འ་
ཟླ་
དང
་ཨ
་ལ
ོ་ 
བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
་ཚུ
་  

འཁྲི
་བ
 ་
ཁོང
་ར
འི་
ལས

་སྡེ
་ལུ
་ག
སལ

་སྟ
ོན་
འབ
ད་ད

གོ་
པ་
ཅིན
་ 
 འ
དི་ན

ང་ལུ
་ཁ
་ག
སལ

་སྦེ
་བ
ཀོད
་མི
་ད
གོ།

སྐྱིན
་འ
གྲུལ

་ལེ
ན་
མི་
 མི

་ངོ
འི་
མིང
་།

སྐྱིན
་འ
གྲུལ

་བྱི
ན་
མི།
 (
དངུ
ལ་
འབྲེ
ལ་
ལས

་

སྡེ་
དང
་མི
་ངོ
།)

སྐྱིན
་འ
གྲུལ

་ལེ
ན་
ཡོད
་པ
འི་
མ་
དངུ
ལ་

གྱི་
འབ
ོར་
ཚད

།(ངོ
་བོ།
)

སྐྱིན
་ཚ
བ་
མ་
དངུ
ལ་
གྱི་

འབ
ོར་
ཚད

།

སྐྱིན
་འ
གྲུལ

་ལེ
ན་
ཡོད
་པ
འི་
མ་

དངུ
ལ་
གྱི་
ལྷག

་ལུ
ས།

དྲན
་ག
སོ།
(ཡ
ོད་ན

)

ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༣༣
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ཆ༽
 ག

སལ
་སྟ
ོན་
འབ
ད་མི

འི་
ཨ་
ལོ་
དང
་ 
བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
་ཚུ
འི་
 ཤེ

ས་
ཡོན

་གྱི
་ཟ
ད་འ

གྲོ།

ཨ་
ལོའི

་མི
ང་།

སློབ
་གྲྭ
/ག
ཙུག

་སྡེ
འི་
མིང
་དང

་ས
་ག
ནས

་ཀྱི
་མི
ང་།

སློབ
་ཚ
ན།

ལོ་
བསྟ

ར་
ཟད
་འ
གྲོ།

དྲན
་ག
སོ།
(ཡ
ོད་ན

)

ཡོང
ས་
བསྡ

ོམས
།

༣༤



གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢། Asset Declaration Rules 2012

V
I-

 E
du

ca
tio

na
l e

xp
en

di
tu

re
 o

f t
he

 d
ec

la
ra

nt
’s 

ch
ild

re
n 

an
d 

de
pe

nd
en

ts
.

C
hi

ld
’s

 n
am

e 
N

am
e 

of
 sc

ho
ol

, I
ns

tit
ut

e,
 p

la
ce

C
ou

rs
e/

 le
ve

l
A

nn
ua

l E
xp

en
di

tu
re

Re
m

ar
ks

, i
f a

ny

To
ta

l

34



གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

ཁས
་བླ
ང་ག

སལ
་བ
སྒྲག

ས།

ང་གི
ས་
 
ཤེས

་ཤེ
སཔ

་མ
ཐོང
་མ
ཐོང
་མ
འི་
སྒོ་
ལས

་ 
འབྲི

་ཤ
ོག་
འདི
་ན
ང་བ

ཀོད
་པ
འི་
གན

ས་
ཚུལ

་ག
་ར་
 
རང
་གི
་ཧ
ོངས
་ལ
ས་
 
ངེས
་བ
དེན
་ད
ང་ 

འཛ
ོལ་
མེད
་ 
དེ་ལ

ས་
 
ཆ་ཚ

ང་ཨི
ན་
པའི
་

ཁས
་ལེ
ན་
འབ
དཝ

་ཨི
ན།
 
ང་གི

ས་
 
ཤེས

་བ
ཞིན
་མ
ཐོང
་བཞི

ན་
དུ་
 
མ་
བདེ
ན་
པའི
་ག
ནས

་ཚུ
ལ་
བཀོ

ད་པ
་ཅི
ན་
 
མན

འ་
ལས

་འ
གལ

་བ
འི་
ཉེས

་པ
འི་
སྐོར
་ལ
ས་
 
ཉེས

་བ
ཤེར
་འ
བད
་ནི་
ཨིན

མ་

ང་གི
ས་
ཧ་
གོ་
ཡོད

། 
ང་གི

ས་
 ར

ང་གི
ས་
བཀོ

ད་པ
འི་
གན

ས་
ཚུལ

་ཚུ
འི་
བདེ
ན་
ཁུང
ས་
ཚུ་
སྟོན
་ད
གོ་
པའི
་སྐོ
ར་
ལས

་ 
རང
་ལུ
་དྲི
་་ད
པྱད
་འ
བད
་སྲི
ད་ནི

་ཨི
ན་
པའི
་སྐོ
ར་
ལས

་ཡ
ང་ཧ

་གོ
་ཡ
ོད།
 ར

ང་

དང
་ 
རང
་གི
བཟ
འ་
ཟླ་
 ཨ

་ལ
ོ་ 
བརྟེ
ན་
ཏེ་སྡ

ོད་མི
་ཚུ
འི་
 འ

ོང་འ
བབ
་ད
ང་ག

ཞི་
གན

ས་
 འ

ཁྲི་
བ་
ཚུ་
གས

ལ་
སྟོན
་འ
བད
་མི
་ཡི
ག་
ཆ་ 

རང
་ལ
ས་
གཡ

ོག་
ནང
་འཛུ

ལ་
བའི
་ལ
ོ་ངོ་
དང
་པ་
ལས

་འ
གོ་

བཟུ
ང་ 

འད
ས་
པའི
་ལ
ོའི་
ཡིག

་ཆ་
ཚུ་
 
འོང
་འབ

བ་
དང
་ཅ་
དམ

་ཡི
ག་
ཚང
་རྩི
ས་
པའི
་ 
འོས

་ལྡ
ན་
ལས

་སྡེ
་ཚུ
་ལ
ས་
 
ལྷན
་ཚ
ོགས

་ད
ང་དེ
་འ
བྲེལ

་ཀྱི
་ད
བང
་ཆ་
སྤྲོད
་ཡ
ོད་པ

འི་
ལས

་སྡེ
་ཚུ
་གི
ས་
ལེན

་

ཆོག
་པ
འི་
དབ
ང་ཆ
་སྤྲ
ོདཔ
་ཨི
ན།
 

(ག
སལ

་སྟ
ོན་
འབ
ད་མི

་གི
་མི
ང་རྟ
གས

།) 
  

  
  

 མི
ང་ 

་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་ 
  
  
  
  
  
  
  
  
དབྱི
ན་ཚེ

ས་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་

གོ་
གན

ས་
/གོ
་ག
ནས

་ཀྱི
་ག
ནས

་རི
མ/
འོས

་ལྡ
ན་
ཡོད
་ན་
 སྡེ

་རི
མ་
 ་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་

གློག
་འ
གྲེམ

་ཁ
་བྱ
ང་ 
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་

་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་

ཡིག
་ཚ
ང་ལ

ས་
ངོ་སྦྱ

ོར་
འབྱ
ོར་
རྟག
ས།

དབྱི
ན་
ལོ་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་ད
བྱིན
་ཟླ
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་པ
འི་ 

དབྱི
ན་
ཚེས

་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
ལུ་
 མི
་ངོ
མ་
 ་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་

་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་ལ
ས་
 ད
བྱིན
་ལ
ོ་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་གྱི

་ 
གཞི

་ག
ནས

་ག
སལ

་སྟ
ོན་
ཐོབ
་ཡ
ོད་པ

འི་
ངོས
་ལེ
ན་
 བ
ཀྲིན
་ད
གའ
་ཚ
ོར་
དང
་བཅ

སཔ
་ཞུ
ཝ་
ཨིན

། 
འབྱ
ོར་
རྟག
ས་
འདི
་ 
རང
་

སོའི
་དྲ
ན་
ཐོ་
དང
་མ
་འ
ོངས
་རྒྱ
བ་
བརྟེ
ན་
འབ
ད་ནི

འི་
དོན
་ལུ
་ 
བད
ག་
འཛི
ན་
མཛ
ད་བ

ཀྲིན
་བ
སྐྱང
ས།

་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་
་་་་

(མི
ང་རྟ
གས

།) 

གཞི
་ག
ནས

་བ
དག

་སྐྱོ
ང་པ

།

༣༥
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གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢།

དབང༌ཁྱབ༌ལུ༌ཚུད༌ཡོད༌པའི༌མི༌ངོའི་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལུ་ ཐོབ་སྤྱོད་ཀྱི་དོན་ལུ་ཞུ་ཚིག་འབྲི་ཤོག།
༡. ཞུ་ཚིག་བཙུགས་མའི་སྐོར་ཁ་གསལ།

ཀ༽   མིང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ཁ༽   མི་ཁུངས་ངོ་སྤྲོད་ལག་ཁྱེར་ཨང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ག༽  སྐྱེས་ཚེས་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་  
ང་༽   ལཱ་གཡོག་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་(གཡོག་ནང་ཨིན་པ་ཅིན) 
ཅ༽  ལས་སྡེའི་མིང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ཆ༽   གཏན་འཇགས་ཁ་བྱང༌ གཡུས་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་རྒེད་འོག་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་རྫོང་ཁག་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ཇ༽   འབྲེལ་ཨང་  (བརྒྱུད་འཕྲིན་/འགྲུལ་འཕྲིན)་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་/་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་

༢. དབང༌ཁྱབ༌ལུ༌ཚུད༌ཡོད༌པའི༌མི༌ངོའི་ ཁ་གསལ་ (ཐོབ་སྤྱོད་འབད་ནི་ཨིན་པའི་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་པ)
ཀ༽  མིང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ཁ༽  མི་ཁུངས་ངོ་སྤྲོད་ལག་ཁྱེར་ཨང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ག༽  ལས༌སྡེའི༌མིང༌་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ང༌༽ གོ་གནས་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
ཅ༽ འབྲེལ་ཨང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་

༣. ཁོ/མོའི་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་ལུ་ ཐོབ་སྤྱོད་འབད་དགོ་པའི་རྒྱུ་མཚན།་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་
་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་

༤. འགན་ལེན།
འོག་ལུ་ མིང་རྟགས་བཀོད་མི་ང་གིས་ ངོ་མིང་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་གི་ སྤྱི་ལོ་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་་ལོའི་དོན་ལུ་
བཙུགས་མི་ གཞིས་གནས་གསལ་སྟོན་གྱི་ གནས་ཚུལ་ཚུ་ གོང་གསལ་གནད་དོན་རྐྱངམ་གཅིག་དང་ གཞིས་གནས་
གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢ གི་དོན་ཚན་(༥༤)པ་དང་འཁྲིལ་ ཁྲིམས་མཐུན་དགོས་དོན་རྐྱངམ་གཅིག་གི་དོན་ལུ་ ལག་
ལེན་འཐབ་ནིའི་ ཁས་བླངས་འབདཝ་ཨིན། དེ་གིས་མ་ཚད་ ང་གི་ གནས་ཚུལ་ཚུ་ ཁྲིམས་དང་མ་མཐུན་པའི་དོན་ལུ་ 
ལག་ལེན་འཐབ་པ་ཅིན་ གཞི་གནས་གསལ་སྟོན་བཅའ་ཡིག་༢༠༡༢ གི་ དོན་ཚན་(༥༥)པ་དང་འཁྲིལ་ ང་ལུ་ ཉེས་བྱ་
ཕོག་ནི་ཨིན་པའི་སྐོར་ལས་ཡང་ ཧ་གོ་ཡི་ཟེར་ ཞུ་ནི་ཨིན།

(ཞུ་ཡིག་བཙུགས་མིའི་མིང་རྟགས)

དཔལ་ལྡན་འབྲུག་གཞུང་། ངན་ལྷད་བཀག་སྡོམ་ལྷན་ཚོགས།
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Asset Declaration Rules 2012

Annexure V
       

APPLICATION FORM FOR ACCESS TO ANY COVERED PERSON’S ASSET DEC-
LARATION (AD)

1.  Details of applicant; 
a) Full Name: …………………………………………………………………....……
b) Citizenship Identity Card No:……….............................................................……
c) Date of Birth: ………………………….....................................................................
d) Occupation: …………………………(if employed) Name of Agency)
e) Permanent Address: Village…………Gewog…………Dzonkhag…….……....
f) Contact Number (Mobile /Land Line): …………..……/………………...……. 

2.  Details of Covered person (whose AD is being accessed)
a) Name: …………………………………………………………………………….....
b) Citizenship Identity Card No:………………………………………......................
c) Name of Employing Agency: ………......................................................................
d) Designation: …………………………………………....……………………………
e) Contact Number: …………………………………………………………………...

3.  Reason for access to his/her AD:.....................................................................................
...............................................................................................................................................

4.  Undertaking 
I	swear	or	affirm	that	the	 information	from	asset	declaration	for	the	year	…………of	
Mr./Ms…………… of……….will be used for above reason and only for lawful pur-
poses as per section (54) of Asset Declaration Rule 2012. I am also aware for that I will 
be liable for penalty as per sections (55) of AD Rules 2012 if I use the information for 
unlawful purposes.

(Signature of Applicant)       

དཔལ་ལྡན་འབྲུག་གཞུང་། ངན་ལྷད་བཀག་སྡོམ་ལྷན་ཚོགས།
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